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EssEn 
Festival Opening

naoko tanaka Die scheinwerFerin

Opening receptiOn

samir akika/ Unusual symptoms Me&MyMUM

silke Z./resistdance. Jess triFFt angUs

Martin nachbar & Benjamin schweitzer nach haUse

gudrun lange, Judit abegg, sylvi Kretzschmar, charlotte pfeifer cheeeese!

EXTRA special Opening prOgraMMe samir akika & Friends

EXTRA installation Daniel Burkhardt UntergrUnD

EXTRA installation peter Miller Means tO see

EXTRA party mit DJ sylvi Kretzschmar alias sKills

 

DüssElDorf
alexandra waierstall / noema Dance works Mapping the winD

angie hiesl + roland Kaiser picK‘n‘place 

Morgan nardi a One M(Org)an shOw

Ben J. riepe Kompanie hUnDstage

yoshie shibahara & pOgOensemble  silly pUtty

cocoonDance company anOther yOU

MOUvOir / stephanie thiersch, angela Melitopoulos as iF (we wOUlD Be) 

EXTRA nrw Dance artist Feature

EXTRA nrw Dance institution profiles

EXTRA Öffentliche probe e-Motion / takao Baba
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Bonn 
alexandra waierstall / noema Dance works Mapping the winD
silke Z. / resistdance. Jess triFFt angUs
Karel vanek FantOM FreeDOM
Fabien prioville Dance company nOUs

 

Köln
Karel vanek FantOM FreeDOM
antje pfundtner tiM acy
Ben J. riepe Kompanie hUnDstage
cie raimund hoghe l‘aprÈs-MiDi
yoshie shibahara & pOgOensemble silly pUtty
chikako Kaido schattenlinien
EXTRA: workshop MichaelDouglas Kollektiv relative aUtOnOMy

 

KrEfElD
Morgan nardi a One M(Org)an shOw
yoshie shibahara & pOgOensemble silly pUtty
tanzfuchs prODUKtiOn / Barbara Fuchs laUschaFFaire winKler
EXTRA: einführung zu laUschaFFaire winKler
EXTRA: Klaus Fröhlich Fotografien vom tanz Dance Date

 

münstEr
Mark sieczkarek company in persOn preMiere
Mark sieczkarek company MOOn sOng
samir akika / Unusual symptoms Me&MyMUM
Mark sieczkarek company OBliviOn saUve preMiere
EXTRA: Film-Matinee FaMily wOrKs samir akika & Unusual symptoms Familie
EXTRA: grillen mit unseren choreografen

 

ViErsEn
angie hiesl + roland Kaiser picK‘n‘place
EXTRA: Ursula Kaufmann vOn innen nach aUssen - Bewegte aUgenBlicKe
EXTRA: lesung mit Mechthild großmann

EXTRA: Kunst-imbiss: picK‘n‘place
EXTRA: tanz - Filmprogramm
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samir akika / Unusual symptoms Me&MyMUM
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sehr geehrtes publikum, sehr geehrte Künstler und veranstalter,

das tanzland nordrhein-westfalen hat eine experimentierfreudige freie szene. 
gemeinsam mit den großen Ballett- und tanzensembles und den hochschulen 
schafft diese freie szene herausragende, quirlige und junge produktionen. Die 
landesregierung unterstützt nachhaltige impulse zur profilierung dieser szene mit 
einem langfristig angelegten Konzept und in enger Zusammenarbeit mit den part-
nern in der Kunst. Die Förderung der produktionszentren, die spitzenförderung für 
ensembles, die entwicklung von projekten mit Jugendlichen und für ein junges publi-
kum, tanz in schulen und vieles mehr ergeben ein bundesweit einmaliges angebot. 
auch das biennale Festival tanz nrw, findet darin bereits zum dritten Mal seinen platz.
vor internationalen Fachgästen und dem begeisterten publikum aus der region 
zeigen die ausgewählten choreografinnen und choreografen ihre neuesten 
produktionen. Das programm spiegelt das umfangreiche spektrum und das kreative 
potential der tanzschaffenden. acht städte in nrw kooperieren dabei erfolgreich. 
sie schaffen ein Forum und Möglichkeiten, die jeder einzeln nicht realisieren könnte. 
Das zeigt, wie durch regionale und internationale vernetzung von institutionen und 
Künstlern weitreichende aufmerksamkeit für den tanz aus nrw geschaffen werden 
kann. gerne unterstütze ich dieses vorhaben für den freien tanz durch das Festival 
tanz nrw 11. 
auch diese edition verspricht spannende Festivaltage mit aufregenden stücken und 
engagierten Künstlern. ich freue mich auf das programm mit dem tanz nrw 11 diesen 
Mai an den start geht. Das tanzland nrw ist über die grenzen hinaus aktiv. 
Überzeugen sie sich selbst und seien sie herzlich willkommen!

Dear audience, dear artists and presenters,

the dance state of north rhine-westphalia boasts an adventurous independent 
scene. together with the big ballet and dance ensembles, and the academies and 
universities this independent scene succeeds in creating productions at once 
exceptional, lively, and young. the state government supports sustainable impulse 
for this scene in gaining widespread acclaim, with a long term concept and in close 
partnership with the arts. the support of the production centres, the funding for out-
standing ensembles, the development of projects aimed at working with as well as 
for youths and young adults, dance in schools, and many more all combine to form an 
offering that is singular on a nationwide scale. the biannual festival tanz nrw, already 
in its third installment, firmly belongs here.
the selected choreographers will present their newest productions to an audience 
of international professional attendants as well as excited visitors from the region. 
the programme echoes the substantial spectrum and creative potential of the dance 
artists. eight cities cooperate succesfully. they create a forum and a platform that 
each of them alone could not have realised. this demonstrates how regional and 
international networking of artists and institutions creates widespread attention for 
dance from north rhine-westphalia. i gladly support this endeavour for independent 
dance through the festival tanz nrw 11.
this edition, like the ones before, promises to bring us exciting festival days with 
thrilling plays and committed artists. i look forward to the programme of tanz nrw 11 
in May. the activities of the dance state of north rhine-westphalia venture beyond 
state boundaries. convince yourself and please feel welcome!

Das Festival für zeitgenössischen tanz in nordrhein-westfalen präsentiert bereits 
zum dritten Mal das tanzland nrw mit einer auswahl eindrucksvoller produktionen, 
die wunderbare theaterabende versprechen, aber vielleicht ebenso zum wider-
spruch herausfordern. 
Die in der tanzproduzenten-Konferenz nrw(tpK) vereinigten tanzveranstalter stellen 
dabei erstmalig bewusst die Dualität dieses Festivals strukturell heraus: als Festival 
vornehmlich für Fachbesucher/innen zeitlich und örtlich konzentriert in essen und 
Düsseldorf, anschließend als breit angelegtes publikums-Festival in Bonn, Köln, 
Krefeld, Münster, viersen und wuppertal. Das tanzschaffen präsentiert sich durch 
diese zwei gleichberechtigten cluster mit hoher wirkung.
von tanz nrw 11 gehen impulse aus! hinaus aus nordrhein-westfalen für die inter-
nationale rezeption und hinein ins land für die vertiefte wahrnehmung und aus-
einandersetzung mit dieser zukunftsfähigen Kunst. Die Förderungen durch das 
Kulturministerium nrw und die Kunststiftung nrw machen diesen neuerlichen tanz-
Diskurs in dieser Dimension möglich. Dafür sei herzlich gedankt! 
tanz nrw 11 versteht sich als schau aktueller choreografien, die mit neuen und nach-
drücklichen Bildern überzeugen. gleichwohl kann die abbildung des gesamten vor-
findbaren Oeuvre nicht erschöpfend sein. Dennoch verdienen alle tanzstücke ihre 
aufmerksamkeit.

tanz nrw 11 ist eine einladung an sie, verehrtes publikum, sich auf die reise durch 
nrw zu begeben und neue tanzentdeckungen zu machen!
wir wünschen ihnen und uns ein spannendes, ereignisreiches Festival.

already in it’s third installment, north rhine-westphalia’s festival for contemporary 
dance presents the Dance state nrw with a choice of impressive productions with 
promising, wonderful theatre evenings that may also antagonize.
For the first time, the dance presenters, gathered at the dance producer’s conference 
nrw (tpK), chose to consciously emphasize the structural duality of the festival, 
primarily as a festival for a professional attendance, concentrated temporarily and 
locally in essen and Düsseldorf, and subsequently, as a festival intended for a broad 
general audience in Bonn, cologne, Krefeld, Münster, viersen, and wuppertal. the 
activity in dance gains a high exposure through these two equal clusters.
tanz nrw 11 triggers impulses! Out of north rhine-westphalia to achieve international 
recognition, into north rhine-westphalia to establish a deeper reception and criti-
cal appraisal of this forward-looking art form. this new discourse on dance in a new 
dimension is made possible through the support granted by the Ministry for culture 
and the Kunststiftung nrw. Our heartfelt gratitude goes out to these two institutions!
tanz nrw 11 is a presentation of current choreographies which succeed in being con-
vincing through emphatic images. yet, the portrayal of the complete available works 
cannot be exhaustive. still, all dance performances are worthy of your attention.

tanz nrw 11 extends an invitation to you, dear audience, to take a trip around north 
rhine-westphalia and discover new dance!
we wish you and us an exciting, eventful festival.

Ute schäfer
Ministerin für Familie, Kinder, Jugend, Kultur und sport des landes nordrhein-westfalen

Ministry for Family, children, youth, culture and sport of the state of north rhine-westphalia

veranstalter presenters tanz nrw 11

Karel vanek (brotfabrik Bonn), rainald endraß ( theaterimballsall Bonn), Bertram Müller/
stefan schwarz  (tanzhaus nrw Düsseldorf), stefan hilterhaus (pact Zollverein essen), 
gisela Deckart (Kulturamt Köln), Jürgen sauerland-Freer, Dorothee Monderkamp (Kultur-
büro Krefeld/Fabrik heeder), ludger schnieder (theater im pumpenhaus), tanja Musch-
witz (Kulturabteilung der stadt viersen), Urs Kaufmann (Kulturbüro der stadt wuppertal)

WillKommEnGrussWort
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pina Bausch gewidmet. 

www.unusualsymptoms.com 
eine produktion von samir akika/Unusual symptoms. Koproduziert durch das 
theater im pumpenhaus Münster. gefördert durch: stadt Münster, Ministerium für Familie, 
Kinder, Jugend, Kultur und sport des landes nrw.

Me&MYMuM

Zu David Bowies „heroes“ beginnt samir akikas produktion „Me&myMum“ in 
bester independent-Film-Manier. was dann folgt, ist chaotisch-geniales Querbü-
geln von Mütterbildern. „Me&myMum“ ist der zweite teil einer trilogie über das 
erwachsenwerden. Mit witz, leidenschaft und viel gespür für die Besonderheiten 
des lebens beschäftigt sich akika nach seiner internationalen erfolgsproduktion 
„extended teenage era“ hier mit dem komplexen Mutter-Kind-verhältnis und wid-
met das stück seiner Mentorin sowie der „Mutter“ des deutschen tanztheaters, 
pina Bausch. intensiv und radikal spielt er mit Klischees und stereotypen - und 
gibt den großen emotionen Bodenhaftung. provokant stellen sich die Darsteller der 
kritischen auseinandersetzung mit einer der wohl prägendsten Beziehungen ihres 
lebens und geben durch absurde, teilweise groteske episoden einblick in ihre ganz 
persönlichen geschichten.

samir akika’s production “Me&myMum“ begins in the true fashion of independent 
films, to the tune of David Bowie’s “heroes“. subsequently, a chaotically genial 
cutting against the grain of mother images ensues. “Me&myMum“ is the second 
installment in a trilogy about growing up. Following his internationally successful 
production “extended teenage era“, akika now deals with the complex relation-
ship between mother and child in a humourous, passionate way with a knack for 
the peculiarities of life; and he dedicates the play to his mentor and the “mother“ 
of german dance theatre, pina Bausch. he plays with clichés and stereotypes, len-
ding earthiness to grand emotions. the performers face this, arguably the most for-
mative relationship in their lifes, critically and in a provocative manner, letting the 
audience have a glimpse into their very personal histories with absurd episodes 
that sometimes border on the grotesque.

Samir Akika ist choreograf, regisseur, Kura-
tor und produzent. er kam erst spät zum tanz 
und studierte an der Folkwang hochschule in 
essen. seitdem arbeitet er als freischaffender 
tänzer und choreograf mit enger Bindung zum 
theater im pumpenhaus in Münster. neben 
seinen vielbeachteten Bühnenproduktionen 
für erwachsene realisiert er unter anderem in 
Zusammenarbeit mit dem goethe-institut welt-
weit projekte mit Jugendlichen. seit 2009 er-
hält er die spitzenförderung tanz des landes 
nrw und gründete im selben Jahr gemeinsam 
mit seiner langjährigen produktionspartne-
rin alexandra Morales das label Unusual 
symptoms.

Samir Akika,is a choreographer, director, 
curator, and producer. coming to dance fairly 
late, he studied at the Folkwang hochschule in 
essen. since then, he has been working as a 
freelance dancer and choreographer, closely 
associated with the theater im pumpenhaus 
in Münster. apart from his well-acclaimed 
stage productions for adults, he has been 
realizing projects with young people globally, 
some of them in conjunction with the goethe-
institut. he was chosen for the spitzenförde-
rung in nrw. in 2009 he has founded Unusual 
symptoms with his long-term production part-
ner alexandra Morales.

samir aKiKa /
unusual symptoms

EssEn
pact zollverein

5.5.19.30 uhr
DOnnerstag

vvK 11 / 6 €
aK   13 / 8 €

REgiE
samir akika
MiT 
pablo Bottinelli,  gabrio gabrielli, 
Julio cesar iglesias, alexandra 
Morales, nora ronge, gertrud rudhart, 
lotte rudhart, antonio stella
DRAMATuRgiE/ASSiSTEnz
vincent Bozek
OuTER EyE
gregor runge
DRAMATuRgiE REchERchEphASE 
anna K. Becker
ViDEO
aaron st., stefan hinze 

BühnEnBilD
gabor Doleviczényi, robert 
Kaltenhäuser, henri Unsenos
lichTDESign
Marek lamprecht
lichT
tilo schreieck
TOn
Florian spiegel-schmidt
ORgAniSATiOn/MAnAgEMEnT
alexandra Morales, gregor runge

FOTO ralf emmerich

DAuER 100 Minuten

münstEr
theater im 
pumpenhaus
14.5.20.00 uhr
saMstag

15 / 9 €

WuppErtal
café ada

12.5.20.00 uhr
DOnnerstag

vvK 11 / 6 €
aK   13 / 8 €

8 9



www.cocoondance.de 
eine produktion von cocoonDance company. Koproduziert durch das theaterimballsaal Bonn. 
gefördert durch: Kunststiftung nrw, Fonds Darstellende Künste e.v., Ministerium für Familie, 
Kinder, Jugend, Kultur und sport des landes nrw im rahmen der spitzenförderung für freie 
tanzensembles.

cocoonDance company wurde 2000 von der 
choreografin Rafaële giovanola und dem 
Dramaturgen Rainald Endraß gegründet. 
Die in Baltimore/Usa geborene schweizerin 
tanzte acht Jahre am Frankfurter Ballett bei 
william Forsythe und war langjähriges en-
semblemitglied von pavel Mikuláštiks choreo-
graphischem theater in Freiburg und Bonn. 
seit 2004 bespielt und leitet cocoonDance die 
sparte tanz im theaterimballsaal. sie zählen 
zu den vier tanzkompanien, die in 2009 für die 
spitzenförderung des landes nrw ausge-
wählt wurden.

cocoonDance company  was founded by 
choreographer Rafaële giovanola and drama-
turge Rainald Endraß in the year 2000. Born 
in Baltimore/ Usa, swiss dancer giovanola 
spent eight years working at the Frankfurt 
Ballett under william Forsythe and was a 
longstanding member of pavel Mikuláštik’s 
choreographical theatre in Fribuorg and Bonn. 
since 2004, cocoonDance has been playing at 
the theaterimballsaal, where the company 
also guides the dance sector. they are among 
the four companies that have been chosen for 
the spitzenförderung in nrw.

VOn unD MiT
nefeli skarmea (Düsseldorf) 
viviana escalé (wuppertal) 
volkhard samuel guist

REgiE, chOREOgRAFiE
rafaële giovanola 

KOMpOSiTiOn
Jörg ritzenhoff

AuSSTATTung
annika ley

lichTgESTAlTung
Marc Brodeur

DRAMATuRgiE, KOnzEpT
rainald endraß

MAnAgEMEnT
Mechtild tellmann

FOTO Klaus Fröhlich

DAuER 60 Minuten

another You

cocoonDance 
             company

DüssElDorf
tanzhaus nrw

WuppErtal
café ada

Das Mann-Frau-Duett als Klassiker. Die Bonner Kompanie cocoonDance führte 
vor fünf Jahren im erfolgsstück „lovers and other strangers“ vor, dass dem alten 
thema doch immer wieder neue und überraschende seiten abzugewinnen sind. 
Mit „another you“ machen sie einen sprung in die gegenwart. sie arbeiten an der 
gleichen Mann-Frau-Konstellation. 
Damals noch in einer hochemotionalen auseinandersetzung verstrickt, scheinen nun, 
fünf Jahre später, alle spiele gespielt, nähe, intensität, liebe aufgebraucht. Das neue 
stück beginnt gerade da, wo eine Beziehung gewöhnlich endet. sie eröffnen ein 
neues spiel, indem sie sich selbst und ihre Beziehung zum experiment, zum Kunst-
werk erklären. was bleibt ist die suche nach dem anderen, dem „another you“.

the classic duet of a man and a woman. Five years ago, Bonn-based company 
cocoonDance proved that the old topic may still yield new and surprising sides 
with their successful production “lovers and other strangers“. with “another you“, 
they make the leap into the present, working yet again with the same man-woman-
constellation.
then, they were tangled in a highly emotional conflict; now, five years later, it 
appears that all games have been played, and nearness, intensity, and love have 
been used up. the new play begins where a relationship usually ends. they open 
up a new game, declaring themselves as well as their relationship an experiment, a 
work of art. what remains is the quest for the other, the “another you“.

7.5.16.00 uhr
saMstag

14 / 11 €

13.5.20.00 uhr
Freitag

vvK 11 / 6 €
aK   13 / 8 €
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lauschaffaire WinKler

BarBara fuchs / 
 tanzfuchs produktion

KrEfElD
fabrik heeder

www.tanzfuchs.de 
eine tanzfuchs produktion. Koproduziert durch:  Barnes crossing Köln. gefördert durch: 
Kulturamt der stadt Köln, Ministerium für Familie, Kinder, Jugend, Kultur und sport des landes 
nrw, Förderprogram der sparkasse KölnBonn betreut durch die sK stiftung. Mit freundlicher 
Unterstützung durch: sommerresidenzprogramm des tanzhaus nrw Düsseldorf. 

wer überwacht wen? Die „lauschaffaire winkler“ wird nicht aufgedeckt – im gegen-
teil: die Koordinaten des raums, der akustik und der identitäten verschieben sich im 
laufe der performance schleichend und machen eine enthüllung unmöglich. Die 
scheinbare Zielperson des lauschangriffs ist die tänzerin erika winkler. sie bewegt 
sich in einem akustisch-theatralen raum, der zwischen intimität und Öffentlichkeit 
oszilliert. Die Zuschauenden nehmen die hauptdarstellerin nicht nur optisch, sondern 
vor allem auch akustisch ins visier. spannungsgeladen und mit beklemmender Kon-
sequenz machen die drei Künstler/innen Fuchs, ritzenhoff und winkler die persön-
lichkeitsverletzungen durch eingriffe in die privatsphäre spürbar. 

who is spying on whom? the “lauschaffaire winkler“ (winkler eavesdropping 
scandal) will not be disclosed – quite to the contrary: During the performance, the 
coordinates of space, acoustics and identities slowly shift, making exposure im-
possible. apparently, dancer erika winkler seems to be the target person of the 
whole eavesdropping operation. she moves within an acoustical-theatrical space 
oscillating between intimacy and publicity. every audience member is zooming in on 
the leading actress, not only visually, but also acoustically. the three artists Fuchs, 
ritzenhoff and winkler make you feel these violations of personal rights through an 
invasion of privacy, full of suspense and with oppressive consistency.

Barbara Fuchs gründete 2003 ihr label tanz-
fuchs prODUKtiOn unter dem sie bisher 11 
stücke sowohl für erwachsene als auch für 
Kinder kreiert hat. gemeinsam mit dem zeitge-
nössischen Komponisten Jörg ritzenhoff be-
gibt sie sich an die schnittstelle von akustik, 
tanz und bildnerischen aspekten. sie schaffen 
klug komponierte, immer auch humorvolle  
wahrnehmungsirritationen, die nach einer 
neuen künstlerischen perspektive in Bezug 
auf Körper, Klang und raum forschen.

Barbara Fuchs founded her label tanzfuchs 
prODUKtiOn in 2003, under which she has 
created 11 plays for children as well as adults 
up to now. together with contemporary com-
poser Jörg ritzenhoff, she ventures to the 
point where acoustics, dance and aspects of 
the visual arts connect. they create cleverly 
composed, always humourous irritations in 
contrast to conventional perception, in search 
of a new artistic perspective regarding body, 
sound and space.

KOnzEpT, iDEE
ritzenhoff / Fuchs

hAupTDARSTEllERin, chOREOgRAFiE
erika winkler

REgiE, chOREOgRAFiE
Barbara Fuchs

MuSiK, KlAng
Jörg ritzenhoff

BühnE, lichT
Barbara Fuchs

TEchniK
wolfgang pütz 

pR, MAnAgEMEnT
Mechtild tellmann

FOTO Barbara Fuchs

DAuER 60 Minuten

13.5.20.00 uhr
Freitag

13 / 7,50 €
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l´aprÈs-MiDi
ciE raimunD hoGhE

Köln
studiobühne Köln

www.raimundhoghe.com
eine produktion von cie raimund hoghe. Koproduziert durch: Festival Montpellier Danse 
2008, théâtre garonne/toulouse, theater im pumpenhaus Münster, théâtre de la cité 
internationale/Festival d‘automne à paris. Mit Unterstützung durch: centre chorégraphique 
national de Franche-comté à Belfort /Ministère de la culture et de la communication.

stéphane Mallarmés gedicht „l‘après-midi d‘un faune“ inspirierte claude Debussy 
zu seinem ersten symphonischen hauptwerk, geschaffen im Dezember 1894. Davon 
ausgehend präsentierte vaslav nijinsky im Jahre 1912 eine zur legende gewor-
dene choreografische interpretation. ein Jahrhundert später nahm sich raimund 
hoghe des stoffes an, um damit seinen faszinierenden Zyklus über die geschich-
te des klassischen tanzes fortzuführen „sacre – the rite of spring“ (2004), „swan 
lake, 4 acts“ (2005) und „Boléro variations“ (2007). Für „l’après-midi“ vergibt er 
das privileg, nijinsky nachfolgen zu dürfen, an den tänzer emmanuel eggermont. 
Das ergebnis ist ein herausragendes solo voller leben und glanz.

“l‘après-midi d‘un faune”, stéphane Mallarmé‘s poem, inspired a symphonic work 
by claude Debussy, which was created in December 1894, after which vaslav 
nijinski presented a choreographic interpretation that became legendary in 1912. 
a century later, raimund hoghe seized this masterpiece, continuing his fascinating 
cycle on the history of classical dance pieces “sacre - the rite of spring” (2004), 
“swan lake, 4 acts” (2005) and “Boléro variations” (2007). For “l‘après-midi”, he 
gives the dancer emmanuel eggermont  the formidable privilege of succeeding 
nijinski. the result is a remarkable solo, full of vitality and radiance.

Raimund hoghe, geboren in wuppertal, ar-
beitete von 1980 bis 1990 als Dramaturg für 
das tanztheater wuppertal pina Bausch, über 
das er auch zwei Bücher schrieb. seit 1989 
entwickelte er eigene theaterarbeiten für ver-
schiedene tänzer und Darsteller. 1994 kreierte 
er sein erstes solo „Meinwärts“ und seitdem 
präsentierte er sein repertoire weltweit. er 
hat für seine arbeiten zahlreiche preise er-
halten. „l’après-midi“ und „Boléro variations“ 
wurden von der new-york times, time Out und 
the wall street Journal zur einer der besten 
performances des Jahres 2009 gewählt.

Raimund hoghe was born in wuppertal. he 
lives and works in Düsseldorf.  From 1980 
to 1990, he worked as a dramaturge for pina 
Bausch‘s tanztheater wuppertal, which also 
became the subject matter of two books.. From 
1989 onward, he has been working on his own 
theatre pieces for various dancers and actors. 
in 1994, he produced his first solo for himself, 
“Meinwärts”, and, up until now, has presen-
ted his repertoire all over the world. raimund 
hoghe was awarded numerous prizes for his 
works. “l’après-midi” and “Boléro varia-
tions” were awarded as two of the best per-
formances of the year 2009 by the new-york 
times, time Out and the wall street Journal.

KOnzEpT unD chOREOgRAFiE
raimund hoghe

TAnz
emmanuel eggermont

KünSTlERiSchE MiTARBEiT
luca giacomo schulte

lichT
raimund hoghe

TEchniK
Johannes sundrup

MAnAgEMEnT
arnaud antolinos

MuSiK
„prélude à l’après-midi d’un faune“ von 
claude Debussy und  lieder von gustav 
Mahler

FOTO rosa Frank

DAuER 75 Minuten

13.5.20.00 uhr
Freitag

13 / 6,50 €

ein solo für eMManuel eggerMont
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picK‘n‘place

anGiE hiEsl
  + rolanD KaisEr

DüssElDorf
tanzhaus nrw

 

www.angiehiesl.de
eine angie hiesl produktion. gefördert durch: Ministerium für Familie, Kinder, Jugend, Kultur 
und sport des landes nrw, Kunststiftung nrw, nrw landesbüro freie Kultur, stadt Köln, Fonds 
Darstellende Künste e.v.

Das performance-projekt picK’n’place besteht aus zwei eigenständigen aktions-
installationen, deren konzeptioneller Mittelpunkt regale sind. im öffentlichen raum 
platziert, werden sie mit unzähligen alltagsgegenständen bestückt. Die aktions-
installationen stellen persönliches vor, legen subtil und surreal die veräußerlichung 
von privatem offen, zeigen die wechselwirkung zwischen öffentlicher Ordnung und 
individueller Freiheit. picK’n’place ist ein performatives spiel mit platzierung und 
Deplatzierung – eine ver-rückung von innen- und außenwelten. picK’n’place eröff-
nete 2010 den projektzyklus UrBan-city-UrBan, den angie hiesl und roland Kaiser 
in den nächsten Jahren für den öffentlichen urbanen raum realisieren. Die arbeiten 
beschäftigen sich mit stadtentwicklung, urbanem strukturwandel, mit der wirkung 
von performativer und installativer Kunst auf den öffentlichen raum und umgekehrt.

the staged performance project picK’n’place consists of two independent perfor-
mance installations built around shelving systems which form the conceptual focus 
of the project. the shelf units are placed in public space and filled with countless 
everyday objects. the performance installations present personal items, revealing in 
a subtle and surreal manner the externalisation of our inner selves and showing the 
interplay between public order and individual liberty. picK’n’place is a game about 
placing and displacing – a shifting of our inner and outer worlds. picK’n’place 
opened the UrBan-city-UrBan project cycle in 2010. Over the next years, angie 
hiesl and roland Kaiser will realise the multi-part project cycle for public urban 
space. the works deal with urban development and structural changes, with the im-
pact of performance and installation art on public space and vice versa.

Angie hiesl aufgewachsen in venezuela, 
perú und Deutschland, lebt seit 1975 in Köln. 
als regisseurin, choreografin, performance- 
und installations-Künstlerin präsentiert die 
mehrfache theater- und Kunstpreisträgerin 
seit den 1980er Jahren ihre interdisziplinären 
arbeiten. sie gehört zu den ersten choreogra-
finnen in Deutschland, die ausschließlich site-
specific choreografien entwickelt haben. ihre 
Zusammenarbeit mit Roland Kaiser begann 
1997. gemeinsam kreieren und realisieren sie 
ihre projekte, die auf zahlreichen nationalen 
und internationalen Festivals und gastspielen 
gezeigt werden. Der regisseur, choreograf, 
performance- und Bildende Künstler roland 
Kaiser lebt seit 1987 in Köln. 

Angie hiesl grew up in venezuela, perú and 
germany, and has been living in cologne 
since 1975. From the 1980s onwards, the 
director, choreographer, performance and 
installation artist has been presenting her in-
terdisciplinary works, having been awarded 
numerous theatre and arts prizes since then. 
she is one of the first choreographers in 
germany to exclusively develop site-specific 
choreographies. her cooperation with Roland 
Kaiser began in 1997. together, they create 
and realise their projects which were shown 
at numerous national and international festi-
vals. Director, choreographer, performance 
and visual artist roland Kaiser has been living 
in cologne since 1987.

pERFORMER
gerno Bogumil, yang yunzhi

KOSTüME, REquiSiTE
rupert Franzen

TEchniSchE lEiTung
andy semmler

ORgAniSATiOn
astrid lutz

KOnzEpT, REgiE, chOREOgRAFiE, 
inSTAllATiOnEn
angie hiesl und roland Kaiser

FOTO roland Kaiser

ORT
Düsseldorf: tanzhaus nrw
viersen: rathausmarkt/stadthaus und
sparkassenvorplatz/hauptstraße

DAuER ca. 5 stunden

6.5.16.00-21.30 uhr
Freitag

eintritt Frei

ein interDisZiplinäres perFOrMance-prOJeKt FÜr Den ÖFFentlichen UrBanen raUM 

ViErsEn
innenstadt

10./11.5.12.00-17.00 
uhr
Dienstag/MittwOch

eintritt Frei

16 17



schattenlinien
chiKaKo KaiDo

Köln
studiobühne Köln

www.chikakokaido.com
eine produktion von chikao Kaido. 
gefördert durch: Kulturbüro der stadt essen, Kunststiftung nrw.

chikako Kaido lässt sich in ihrer jüngsten choreografie von der arbeit des japa-
nischen Fotografen Daidō Moriyama inspirieren, dessen Bilder sich auf die rän-
der der gesellschaft konzentrieren. Unmittelbar und authentisch hält er straßen-
szenen fest und dokumentiert die einsamkeit der existenz. „schattenlinien“ setzt 
beim scheinbar verborgenen an. ein tanz, bei dem der Blick sich hinter formlosen 
schatten verliert und das subjekt nicht nur die aktion ist, sondern auch die luft und 
die Magie des augenblicks.

in this, her most current choreography chikako Kaido draws inspiration from the 
works of Japanese photographer Daidō Moriyama, whose pictures concentrate on 
the fringes of society. he directly and authentically captures street scenes, docu-
menting the loneliness of existence. “schattenlinien“ (shadow lines) starts from 
what’s seemingly hidden. a dance where the gaze is losing itself behind shapeless 
shadows, and the subject is not solely the action, but also the air and the magic of 
the moment.

chikako Kaido, 1979 in tokio geboren, ab-
solvierte zunächst eine klassische Ballett-
ausbildung und tanzte in verschiedenen 
Ballett-produktionen der Ballett association 
Japan. 2002 begann sie ihre tanzausbildung 
an der Folkwang hochschule. in ihren cho-
reografischen arbeiten verbindet sie die 
einflüsse der verschiedenen Kulturen und 
künstlerischen traditionen zu einem eigen-
ständigen werk. Beim Festival tanz nrw 09 war 
bereits ihre choreografie „there is an abyss“ 
für das Folkwang tanzstudio zu sehen. 

chikako Kaido, born in tokio in 1979, first com-
pleted her classical ballet studies, dancing 
in numerous ballet productions by the Balllet 
association Japan. in 2002, she began her 
dance education at the Folkwang hochschule. 
in her choreographical works, she connects 
the influence of different cultures and dance 
traditions, molding them into an idiosyncratic 
work. chikako Kaido’s choreography “there is 
an abyss“, done for the Folkwang tanzstudio, 
already guested at tanz nrw 09.

15.5.20.00 uhr
sOnntag

13 / 6,50 €
Doppelprogramm mit 
yoshie shibahara &
pOgOensemble

chOREOgRAFiE
chikako Kaido

TAnz
anca huma

lichTDESign
reinhard hubert

ViDEO
semiramis ceylan

FOTO sascha Jehde

DAuER 30 Minuten

18 19



EssEn
pact zollverein

cheeeese!

GuDrun lanGE & JuDit aBEGG,  
   sylVi KrEtZschmar, 
          charlottE pfEifEr

www.gudrunlange.com
eine produktion von gudrun lange. Koproduziert durch: Forum Freies theater Düsseldorf, 
ringlokschuppen Mülheim. gefördert durch: Kunststiftung nrw, Ministerium für Familie, 
Kinder, Jugend, Kultur und sport des landes nordrhein-westfalen, Kulturamt der landes-
hauptstadt Düsseldorf, nrw landesbüro Freie Kultur, stiftung van Meeteren. Mit freundlicher 
Unterstützung von Kampnagel hamburg.

weil ich so schön bin! in dem spannungsfeld von sich-verkaufen und sich-
verstecken bewegen sich die drei performerinnen, bieten sich als Betrachtungs-
objekte an, probieren Formen und Ungeformtes. in „cheeeese!“ stellen sie Fragen 
zur selbstinszenierung und zur Manipulation des eigenen - alltägliches handwerk 
auch im Bühnenleben. hier setzen sie an, versuchen das Bild von sich selbst zu 
verändern, um damit das schönheitsempfinden der Zuschauer zu beeinflussen. 
Das system „schönheit“ und dessen Kettenreaktion von Bewertung und anpas-
sung verlangt nach einem Bruch. er gelingt mit eigenwilligen, fesselnden und ver-
störenden ästhetischen Bildern. 
„wieder einmal geht gudrun lange hier phänomenen der populären Kultur auf den 
grund, wieder einmal tut sie das mit einem gespür für sinnlichkeit, gepaart mit 
einem sinn für humor. [...] eine bemerkenswerte arbeit ist ,cheeeese!’ geworden, 
spannend, etwas geheimnisvoll und in gewissem sinne punkig.“ thomas hag, nrZ

Because i am so gorgeous! the three performers move about in an area rife with 
conflict, an area of showing and hiding oneself, offering themselves up as objects 
of observation, trying out forms and formlessness. in “cheeeese!“, they pose 
questions about staging oneself and about the manipulation of your own – every-
day craft in a stage life, too. here they start out, trying to change their own images 
in order to manipulate the audience’s sense of beauty. the system of “beauty“ with 
its chain reaction of judgement and adaptation demands disruption, leading to idio-
syncratic, captivating, and unsettling images. 
“Once again, gudrun lange scrutinizes phenomena of popular culture, once again 
she does so with a sense for sensuality, coupled with a sense of humour. [...] 
’cheeeese!’ is a remarkable piece of work, ex-citing, somewhat mysterious and, in 
a certain way, punky.“ thomas hag, nrZ

gudrun lange  erhielt ihre ausbildung in 
rotterdam und new york und trainierte zwei 
Jahre bei Jennifer Muller. seit 2003 arbeitet 
sie als freischaffende choreografin u.a. am 
Forum Freies theater in Düsseldorf. neben 
der arbeit mit profis entwickelt sie regelmäßig 
stücke mit Jugendlichen und arbeitet immer 
wieder auch solistisch. 2009 wurde sie für 
das residenzprogamm am K3 - Zentrum für 
choreographie/tanzplan hamburg auf Kamp-
nagel ausgewählt, war stipendiatin der Kunst-
stiftung nrw und forschte in diesem Zusam-
menhang in israel und dem libanon.
 

gudrun lange received her education in 
rotterdam and new york and trained two 
years with Jennifer Muller. she has been wor-
king as a freelance choreographer since 2003, 
with stints, among others, at the Forum Freies 
theater in Düsseldorf. apart from her work 
with professionals, she regularly develops 
plays with young adults as well as working 
solo. in 2009, she was chosen for the residency 
programme at the K3 - Zentrum für choreo-
graphie/tanzplan hamburg at Kampnagel, in 
addition to being a scholarship holder of the 
Kunststiftung nrw. as such, she did research 
in israel and lebanon.

pRODuKTiOn, KOnzEpTiOn, 
pERFORMAncE
gudrun lange 

MuSiK, pERFORMAncE
sylvi Kretzschmar 

DRAMATuRgiE, pERFORMAncE
charlotte pfeifer 

chOREOgRAFiSchE ASSiSTEnz
Judit abegg 

ORgAniSATiOn
nicki Krisch, nadja lindner 

lichT
tim lenzing

FOTO Oliver paul

DAuER 55 Minuten 

7.5.22.30 uhr
saMstag

vvK 6 / 4 €
aK   8 / 6 €
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DüssElDorf
tanzhaus nrw

as if (We WoulD Be)

mouVoir/stEphaniE thiErsch 
            unD anGEla mElitopoulos

www.mouvoir.de 
eine produktion von MOUvOir in Kooperation mit der Freihandelszone ensemblenetzwerk 
Köln. Koproduziert durch: teMps D’iMages 2010, tanzhaus nrw Düsseldorf, colectiva cluj 
(romania), O espaço do tempo, lissabon, goethe institut Dar es salaam tansania mit dem 
visa 2 Dance Festival, in Kooperation mit dem schauspiel Köln und dem cODa Dance Festival 
Oslo. gefördert durch: Ministerium für Familie, Kinder, Jugend, Kultur und sport des landes 
nrw, Kulturamt der stadt Köln, Kunststiftung nrw, nrw Kultursekretariat wuppertal.

imitieren, sich einem gefüge anpassen, unsichtbar werden, auftauchen, aus der 
rolle fallen, das sind verhaltensweisen, die die choreografin stephanie thiersch 
und die Medienkünstlerin angela Melitopoulos in ihrer gemeinsamen produktion 
„as if (we would be)“ beschäftigen. sie beobachten das Kommunikations- und 
sozialverhalten einer gruppe - die Mimese, jene Fähigkeit sich durch nachahmung 
zu tarnen, um nicht zum außenseiter zu werden. ein wartesaal, eine abflughalle, 
öffentliche räume, ob in china, afrika oder Deutschland sind stoff ihrer recherche. 
in der gegenüberstellung von filmischem und choreografischem Material öffnen 
sie einen Möglichkeitsraum, der auch den ausbruch aus dem verhaltenskodex zu-
lässt: Die entdeckung der individualität. stephanie thiersch komponiert verstörend 
poetische welten, die risikovolle innovativ szenische angebote wagen.

imitation, adjustment to a given structure, becoming invisible, emerging, stepping 
out of character, those are behavioural patterns that choreographer stephanie 
thiersch and media artist angela Melitopoulos deal with in their joint production 
“as if (we would be)“. they monitor communicational and social behaviour within 
a group – mimesis, the ability to disguise oneself through imitation so as not to be-
come an outcast. they do research in waiting rooms, in departure lounges, public 
spaces, whether they be in china, africa or germany. the comparison of film and 
choreographical material yields a space of possibilities which even allows for 
an escape from the behavioural code: the discovery of individuality. stephanie 
thiersch composes irritatingly poetic worlds which dare make risky, innovative 
scenographical offers.

Stephanie Thiersch studierte tanz am cnc 
Montpellier bei Dominique Bagouet, schloss 
ein geisteswissenschaftliches studium ab und 
absolvierte an der KhM in Köln ein postgra-
duierten-studium im Bereich Medienkunst. Mit 
ihrer Kompanie MOUvOir entwickelt sie seit 
1997 Bühnenstücke, Filme und installationen, 
die regelmäßig durch das tanzhaus nrw ko-
produziert werden und weltweit auf tournee 
gehen. seit 2009 erhält sie die spitzenförde-
rung des landes nrw.
Angela Melitopoulos studierte u.a. bei nam 
June paik und lehrt derzeit als gastprofessorin 
an der Universität der Künste in Berlin. ihre 
mehrfach ausgezeichneten videoarbeiten sind 
auf internationalen ausstellungen und Filmfe-
stivals zu sehen.  

Stephanie Thiersch studied dance at the 
cnc Montpellier with Dominique Bagouet, 
holds a degree in the humanities and com-
pleted postgraduate studies in media arts 
at the KhM in cologne. with her company 
MOUvOir, she has been developing stage 
plays, films and installations, which are regu-
larly being coproduced by the tanzhaus nrw 
while touring globally, since 1997. she was 
chosen for the spitzenförderung in nrw.
Angela Melitopoulos studied, among others, 
with nam June paik and is currently a guest 
lecturer at the Universität der Künste Berlin. 
her award-winning video works are on display 
at international exhibitions and film festivals 
throughout the world.

VOn unD MiT viviana escalé, inés 
hernandez, Mu-yi Kuo, i-Fen lin, 
victor launay, nicolas robillard, 
valenti rocamora i tora 
KOnzEpT angela Melitopoulos, 
stephanie thiersch 
chOREOgRAFiE stephanie thiersch
ViDEO angela Melitopoulos
chOREOgRAFiSchE ASSiSTEnz
alexandra naudet
SOunDKOMpOSiTiOn vitor Joaquim
giTARREnKOMpOSiTiOn Joseph suchy
MuSic-MiX lyoudmila Milanova
MiTARBEiT angela harter

KOSTüME sabine schneider
OFF-VOicE anselm Franke
ViDEOADApTiOn „SAlSA DE lA TElE“
Meggie schneider
BühnE stephanie thiersch, 
angela Melitopoulos, niko 
Moddenborg, angela anderson
TEchn. lEiTung, lichTDESign
niko Moddenborg
MAnAgEMEnT Felix wittek 
ORgAniSATiOn ines Disselbrede 
pR, MARKETing Jessica Otten
FOTO Jo grabowski
DAuER 75 Minuten

7.5.17.00 uhr
saMstag

14 / 11 €

eine tanzMontage
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EssEn
pact zollverein

nach hause

martin nachBar &
BEnJamin schWEitZEr

eine produktion von Martin nachbar. Koproduziert durch: sophiensaele Berlin. 
gefördert durch: hauptstadtkulturfonds, Kunststiftung nrw.

ein tanz-Musik-theater als expedition. Der choreograf Martin nachbar und der 
Komponist Benjamin schweitzer haben gemeinsam mit ihrem team Musik und 
Bewegung auf improvisatorische und experimentelle weise im gleichberech-
tigten austausch erarbeitet und in einem stück mit konkreter „thematischer“ idee 
realisiert. Die gescheiterte nordpol-expedition des schwedischen ingenieurs s.a. 
andrée aus dem Jahr 1897 bietet ihnen das Material zu ihrer recherche. „nach 
hause“ greift aspekte dieser reise auf und wagt den aufbruch eines heterogenen 
teams ins Ungewisse, dessen verlauf geplant, jedoch im Detail nicht absehbar ist.

a dance music theatre as expedition. choreographer Martin nachbar and compo-
ser Benjamin schweitzer, together with their team, worked on music and movement 
in improvisation and experiment, with the two arts treated as equals, realized in a 
play with a concrete topical idea. the failed expedition to the north pole, under-
taken by swedish engineer s.a. andrée in 1897, offers material for their research. 
“nach hause (homeward bound)“ takes aspects of this journey and dares to depart 
into the unknown with a heteregenous team, with a planned course, but with un-
foreseen details.

Martin nachbar ist tänzer und choreograf 
und schreibt für diverse tanz-Magazine. seine 
ausbildung erhielt er an der snDO in amster-
dam, in new york und bei p.a.r.t.s. er ist ab-
solvent des Master of choreography und war 
Mitbegründer des Kollektivs B.D.c./ plischke. 
seine eigenen zahlreichen choreografien ent-
standen u.a. in Zusammenarbeit mit Jochen 
roller und Martine pisani. 2008 komplettierte 
nachbar die 1999 begonnene rekonstruktion 
von Dore hoyers „affectos humanos“ und in-
szenierte damit „Urheben aufheben“.

Benjamin Schweitzer wurde 1973 in Marburg 
geboren. nach einem vorstudium an der hfM 
lübeck studierte er Komposition (bei wilfried 
Krätzschmar), Musiktheorie und Dirigieren 
(bei christian Kluttig) an der hochschule für 
Musik Dresden und bei paavo heininen an 
der sibelius-akademie helsinki. er bekam 
zahlreiche auszeichnungen und Förderungen 
für seine arbeit, u.a. wurde er 2010 in das 
ehF-trustee-programm der Konrad-adenauer-
stiftung aufgenommen.

www.benjamin-schweitzer.de 

Martin nachbar is a dancer and choreogra-
pher currently writing for a number of dance 
magazines. he received his education at 
the snDO in amsterdam, in new york and 
at p.a.r.t.s. he is a graduate of the Master 
of choreography and was one of the co-
founders of the B.D.c./ plischke collective. 
he developed his own numerous chore-
ographies in cooperation with Jochen roller 
and Martine pisani, among others. in 2008, 
nachbar completed the reconstruction of Dore 
hoyers “affectos humanos“, begun in 1999, 
with which he staged “Urheben aufheben“.
Benjamin Schweitzer was born in Marburg 
in 1973. after completing preparatory courses 
at the hfM lübeck, he studied composition 
(with wilfried Krätzschmar), musical theory 
and conducting (with christian Kluttig) at the 
hochschule für Musik, Dresden, as well as 
with paavo heininen at the sibelius academy, 
helsinki. he won numerous awards and spon-
sorships for his works; and, among others, he 
was inducted into the ehF-trustee-programme 
of the Konrad-adenauer-stiftung in 2010.

 

chOREOgRAFiE
Martin nachbar

MuSiK
Benjamin schweitzer (Konzeption)
und anubis-trio: sascha Friedl (Flöten), 
theo nabicht (Kontrabassklarinette / 
sopransaxophon),  nikolaus schlierf (viola) 

TAnz
adaline anobile, ehud Darash, 
rodrigo sobarzo

lichT
wassan ali 

KOSTüME
Marion Montel 

cOAch
Jeroen peeters 

pRODuKTiOnSlEiTung
susanne Beyer 

KünSTlERiSchE unD 
pRODuKTiOnSASSiSTEnz
georg Döcker

pROBEnASSiSTEnz
Fernando Belfiore

FOTO gerhard F. ludwig

DAuER 50 Minuten

7.5.21.00 uhr
saMstag

vvK 11 / 6 €
aK   13 / 8 €
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DüssElDorf
tanzhaus nrw

KrEfElD
fabrik heeder

a one M(org)an shoW
morGan narDi

www.morgan-nardi.com 
eine produktion von Morgan nardi. Koproduziert durch das tanzhaus nrw Düsseldorf. 
gefördert durch: Kulturamt der landeshauptstadt Düsseldorf, Kunststiftung nrw, Ministerium 
für Familie, Kinder, Jugend, Kultur und sport des landes nrw. Unterstützt durch die 
residenzprogramme von pact Zollverein und schloss Bröllin. Mit freundlicher Unterstützung 
der wistra gmbh, selmsdorf.

wahr oder nicht wahr? in seiner One-Man-show spielt der Düsseldorfer choreo-
graf Morgan nardi mit der täuschung, verwirrt das publikum mit immer neuen 
biografischen versionen und perspektiven auf eine lebensgeschichte. Mit selbst-
ironie beschreibt er seine künstlerischen stationen, inszeniert wahrheiten und 
lügengeschichten. Und einmal ausgesprochen, wird die lüge nach Derrida eine 
unabhängige tatsache, eine realität. Morgan nardi spannt ein netz aus Fakten und 
Fiktion und stellt die so oft geforderte authentische selbstpräsentation des Künst-
lers humorvoll aber grundsätzlich in Frage. in diesem vielschichtigen geflecht aus 
verführung und verwirrung, verteidigt er das recht auf die lüge und bricht ironisch 
die moralische pflicht zur wahrheit.
„a one m(org)an show ist voller komödiantischer spielfreude, humorvoll und ohne 
scheu vor tabus“.  rheinische post 

true or not true? Düsseldorf choreographer Morgan nardi plays with deception in 
this one man show, confusing the audience with a steady stream of new biogra-
phical versions and perspectives on a biography. he describes his artistical career 
in a self-deprecating manner, staging thruths and lies. Once spoken, following 
Derrida, the lie becomes an independent fact, a reality. Morgan nardi weaves a 
web of truth and fiction, questioning the oft-stipulated authentic presentation of 
the self of an artist in a humourous, albeit profound way. within this many-faceted 
mesh of seduction and confusion he defends the right to lie and breaks the moral 
obligation to the truth.
“a one m(org)an show is full of of a comedic joy of playing, humourous and not 
shying away from taboos“ rheinische post

Morgan nardi studierte klassischen und 
modernen tanz in Florenz, Mailand und 
cannes. nach engagements im ausland war 
er von 1995 bis 1998 Mitglied im ensemble 
neUer tanZ in Düsseldorf. 2001 gründete er 
mit der Medienkünstlerin naoko tanaka das 
Kollektiv ludica. eigenständige produktionen, 
sowie gemeinsam entwickelte projekte in 
denen choreografie und visuelle Kunst eine 
enge verbindung eingehen, kennzeichnen ihre 
arbeit. 

Morgan nardi studied classical and modern 
dance in Florence, Milan and cannes. after 
stints abroad, he was a member of the 
ensemble of neUer tanZ in Düsseldorf 
from 1995 until 1998. in 2001, he founded 
the collec-tive ludica. with media artist 
naoko tanaka. self-contained productions 
as well as mutually developed projects in 
which choreography and visual arts form a 
close bond are hallmarks of their work.

chOREOgRAFiE, REgiE, pERFORMAncE
Morgan nardi

ViSuEllE KunST
erich pick

DRAMATuRgiE
Oscar genovese

VOKAlKunST
christian wolz 

lichT, BühnE, SOunD
tobias heide 

pR, MAnAgEMEnT
Mechtild tellmann 

pRODuKTiOnSASSiSTEnz
Martin Brüggemann

FOTO eckhard schönlau

DAuER 60 Minuten

6.5.18.00 uhr
Freitag

14 / 11 €

10.5.20.00 uhr
Dienstag

13 / 7,50 €
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Köln
studiobühne Köln

tiM acY
antJE pfunDtnEr

www.antjepfundtner.de
eine produktion von antje pfundtner. Koproduziert durch: Kampnagel hamburg, FFt Düssel-
dorf, Oisnotaccompany/linz 2009. gefördert durch: nationales performance netz aus Mitteln 
des tanzplans Deutschland der Kulturstiftung des Bundes, Kunststiftung nrw.

„wer bin ich? wer weiß es?“ Die Frage nach der identität ist für antje pfundtner stets 
ein akt der Kommunikation. in ihrem stück stellt sie sich dieser persönlichen Frage 
mit viel selbstironie. sie geht der Kunst, dem tanz und insbesondere dem solotanz 
auf den grund, forscht nach seinen gesetzmäßigkeiten und erzählweisen und widmet 
sich der Frage, ob die dem solo zugrunde liegende intimität eine bloße strategie sei, 
um die Komplizenschaft des publikums zu gewinnen. in „tiM acy“ erkundet antje 
pfundtner die wege der selbstrepräsentation und setzt die lesbarkeit ihrer person 
aufs spiel. enthüllt wird ein schillerndes porträt, das sich aus dem erwartungsvollen 
Blick des publikums speist. „aus der spannung zwischen den unterschiedlichen 
realitäten entwickelt sie ihre Kunst, zeigt die auseinandersetzung einer Künstlerin, 
die den glauben an die ureigene Kraft des tanzes und des theaters nicht verloren 
hat, dessen Mechanismen sie dennoch kritisch reflektiert, deren uralte sprachen von 
poesie und Magie sie mittels zeitgenössisch künstlerischer strategie neu verhan-
delt.“  irmela Kästner

“who am i? who knows?“ to antje pfundtner, questions about identity always consti-
tute a communicational act. in her performance, she tackles this question with a lot 
of irony. she explores the essence of the art, the essence of dancing, especially solo 
dancing, studying its laws and means of narration. she devotes her effort to finding 
an answer to the question whether the supposed intimacy inherent in solo dan-
cing is a mere strategy used to gain the audience as accomplices. in “tiM acy“, 
antje pfundtner investigates the agents of self-representation while wagering on 
the readability of her person. a dazzling portrayal stands to be revealed, nourished 
by the expectant gaze of the audience. “she develops her art from the tension that 
arises from differing realities; it shows the actions of an artist who has not lost faith 
in the particular powers of dance and theatre while still reflecting critically on their 
respective mechanisms, newly negotiating their ages-old language of poetry and 
magic by means of a contemporary artistic strategy.“ irmela Kästner

Antje pfundtner erhielt ihre ausbildung an der 
amsterdamse hogeschool voor de Kunsten. 
als tänzerin arbeitete sie u.a. mit Michele 
anne de Mey, Marcelo evelin, tony vezich 
und David hernandez. Mit ihren eigenen solo- 
und gruppenarbeiten tourt sie inzwischen er-
folgreich auf internationalen Bühnen. neben 
verschiedenen Kooperationsprojekten und 
auftragsarbeiten gibt antje pfundtner interna-
tional workshops.

Antje pfundtner received her education at the 
amsterdamse hogeschool voor de Kunsten. 
as a dancer, she worked, among others, with 
Michele anne de Mey, Marcelo evelin, tony 
vezich and David hernandez. in the mean-
time, she has also begun touring successfully 
with her own solo and group works on stages 
around the globe. apart from diverse coopera-
tional projects and commissioned works, antje 
pfundtner also regularly holds workshops on 
an international scale.

VOn unD MiT
antje pfundtner 

MuSiK
sven Kacirek 

DRAMATuRgiE
anne Kersting 

AuSSTATTung
sabine Kohlstedt, yvonne Marcour 

lichT
Michael lentner 

pRODuKTiOn
Department 

FOTO simone scardovelli

DAuER 55 Minuten

11.5.20.00 uhr
MittwOch

13 / 6,50 €
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Bonn
theaterimballsaal

nous

faBiEn prioVillE
      DancE company

www.fabien-prioville-dance-company.com
eine produktion von Fabien prioville Dance company. Koproduziert durch: tanzhaus nrw Düssel-
dorf, tráfo Budapest. gefördert durch: Ministerium für Familie, Kinder, Jugend, Kultur und sport 
des landes nrw, Kulturamt der landeshauptstadt Düsseldorf, stiftung van Meeteren.

Der Kampf um grenzen und deren permanente erweiterung ist ein Konflikt den 
die Menschheit nicht zu lösen vermag –  oft auf ganz persönlicher ebene, aber 
besonders im politischen Zusammenhang. Fabien prioville stellt sich in seinem 
neuen stück diesem thema und befasst sich mit individuellen, kollektiven und 
geografischen grenzen – mit dem territorialen raum, den jeden einzelnen als Ort 
kultureller erfahrung umgibt. Das gemeinschaftliche „wir“ („nOUs“) seines stück-
titels hält nicht lange, die drei tänzer darunter Fabien prioville selbst, loten die 
jeweiligen grenzen des anderen aus. wie weit ist eine Überschreitung möglich, bis 
sie als Bedrohung empfunden wird? im Zusammenspiel mit der atmosphärischen 
soundkomposition von Frank schulte und den per computer live gezeichneten 
videobildern der Medienkünstlerin naoko tanaka erzählen sie eine traurig schöne 
geschichte über trennung und veränderung.

humanity will not solve its various boundary disputes and their respective perpe-
tual expansionist tendencies – conflicts that often take place even on a personal 
level, but especially in political surroundings. Fabien prioville confronts this topic 
in his new play, taking into perspective individual, collective and geographical 
boundaries – with the territorial space surrounding everybody as a site of cultural 
experience. the collective “we“ (“nOUs“) of the title does not last long; all three 
performers, among them Fabien prioville himself, test the limits of their fellow 
dancers. when does trespassing turn into a threat? in conjunction with the atmos-
pheric sound compositions of Frank schulte and media artist naoko tanaka’s video 
images, drawn live at the computer, they tell a tale of sad beauty, about division 
and change.

Fabien prioville schloss seine ausbildung 
am centre national de Danse contempo-
raine (cnDc) in angers ab. er tanzte u.a. bei 
lalala human steps und dem wuppertaler 
tanztheater von pina Bausch, bevor er im Jahr 
2006 begann, eigene stücke zu entwickeln. 
heute arbeitet er als freiberuflicher tänzer 
und choreograf. auftragsarbeiten führten ihn 
nach new york an die Julliard school, nach 
Japan und australien. sein solo „Jailbreak 
Mind“ wurde zur tanzplattform Deutschland 
2010 eingeladen und tourt international bei 
namhaften Festivals.  

Fabien prioville completed his education at 
the centre national de Danse contemporaine 
(cnDc) in angers. among others, he danced 
with lalala human steps and the wuppertal 
tanztheater of pina Bausch before starting 
to develop his own choreographies in 2006. 
today, he works as a freelance dancer and 
choreographer. comissioned works brought 
him to new york’s Juilliard school, Japan and 
australia. his solo “Jailbreak Mind“ received 
an invitation to the tanzplattform Deutschland 
2010 and is currently touring international 
festivals.

KOnzEpT, chOREOgRAFiE
Fabien prioville

TAnz
paolo Fossa, Moo Kim, 
Fabien prioville

MuSiK
Frank schulte 

ViSuEllE KunST
naoko tanaka 

BühnEnBilD
Frank imsiepen, Fabien prioville

14.5.20.00 uhr
saMstag

12 / 8 €

lichTDESign
Marcus Keller 

KOMMuniKATiOn
alexandra schmidt

FOTO Ursula Kaufmann

DAuER 80 Minuten

30 31



Bochum
schauspielhaus Bochum

irgenDWo
rEnEGaDE

www.pottporus.de
eine produktion von schauspielhaus Bochum und pottporus e.v./renegade, herne. 
gefördert durch das Ministerium für Familie, Kinder, Jugend, Kultur und sport des landes nrw.

irgendwo – ein Ort, der Möglichkeiten eröffnet. hier begegnen sich fünf Breakdan-
cer und vier zeitgenössisch ausgebildete tänzer. Mit wenigen Bühnenelementen 
konstruieren sie immer neue welten: es entstehen räume, die ihnen ein spiel von 
an- und abwesenheit ermöglichen und von hindernissen und sehnsüchten erzäh-
len. Die choreografin Malou airaudo lässt sich dabei von den persönlichkeiten und 
techniken ihrer tänzer inspirieren. Die Kombination verschiedener tanzstile ist 
ebenso ein Markenzeichen von renegade wie die inhaltliche auseinandersetzung 
mit der lebenswelt der jungen generation und deren lebensgefühl, das geprägt ist 
von der Unfähigkeit zum stillstand.
„pure Kraft stößt auf eleganz, zwei weltentwürfe berühren und durchdringen sich, 
werden eins, lösen sich wieder voneinander. Der titel „irgendwo“ lässt alles offen, 
und doch hat Malou airaudo - ehemals tänzerin bei pina Bausch - einen begei-
sternden tanzabend geschaffen.“ Die welt

somewhere – a space that is open to possibility. here, five break dancers and 
four contemporarily educated dancers meet. with sparse stage elements they 
perpetually construct new worlds: spaces emerge, allowing for games of presence 
and absence, telling tales of obstacles and longing. choreographer Malou airaudo 
keeps being inspired by the personalities of her dancers. the combination of 
different styles of dancing is a hallmark of renegade, as is the examination of the 
realities of the younger generation, marked by the inability to stand still.
“pure power meets elegance, two concepts about ‘world‘ touch and permeate 
each other, become one before letting go. the title “irgendwo“ (meaning “some-
where“) leaves everything open, yet Malou airaudo – former dancer with pina 
Bausch – succeeds in creating a fascinating theatre evening.“ Die welt

Renegade realisiert seit 2003 freie tanzthea-
terproduktionen mit internationalen partnern. 
ihre produktionen bedienen sich verschie-
dener Kunstformen der streetart (wie graf-
fiti und vJing), des Breakdance und des 
modernen Bühnentanzes. im Bereich regie 
und choreografie arbeitet renegade sowohl 
mit jungen, talentierten Künstlern wie dem 
Franzosen lorca renoux, als auch – jeweils 
projektbezogen – mit freien, international ge-
feierten choreografen wie samir akika oder 
Malou airaudo zusammen. rengade ist seit 
2010 artist in residence am schauspielhaus 
Bochum. 

Renegade has been realizing independent 
dance theatre productions with international 
partners since 2003. their productions uti-
lize different art forms such as street art (like 
graffiti or vJing), of break dance as well as 
modern dance. regarding direction and cho-
reography, renegade collaborates with young, 
talented artists such as Frenchman lorca 
renoux as well as working with independent, 
internationally acclaimed choreographers like 
samir akika or Malou airaudo, depending on 
the project at hand. renegade has been artist 
in residence at the schauspielhaus Bochum 
since 2010.

REgiE, chOREOgRAFiE
Malou airaudo  

ASSiSTEnz
Felix Bürkle

DRAMATuRgiE
Julia Figdor 

pRODuKTiOnSlEiTung
Zekai Fenerci

cOMpAny MAnAgERin
tanja engel 

KOSTüME
sabine schneider

ViDEO, TOn
peter rachel 

lichT
Denny Klein, niko Moddenborg 

TAnz
christian Zacharas (B-boy), adana 
Dushaku (B-boy), peter sowinski 
(B-boy), rymon Zacharei (B-boy), 
patrick williams  (B-boy), roberto 
di camilio  (tänzer), szu-wei wu 
(tänzerin), Jeong lee (tänzerin), 
elena Friso (tänzerin)

FOTO Diana Küster

DAuER 75 Minuten

7.5.19.30 uhr
saMstag

8,80 € - 23,10 € / 5,50 € - 12,10€
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DüssElDorf
tanzhaus nrw

Köln
alte feuerwache

hunDstage

BEn J. riEpE
        KompaniE

www.benjriepe.com
eine produktion von Ben J. riepe Kompanie. Koproduziert durch: tanzhaus nrw Düssel-
dorf, Künstlerhaus Mousonturm, Frankfurt/Main, station Zuid, tilburg/nl. gefördert durch: 
Ministerium für Familie, Kinder, Jugend, Kultur und sport des landes nrw, nationales 
performance netzwerk (Die Koproduktionsförderung des npn wird ermöglicht durch die 
Kulturstiftung des Bundes), Kunststiftung nrw, Kulturamt der landeshauptstadt Düsseldorf, 
Kunst- und Kulturstiftung der stadtsparkasse Düsseldorf.

in Kooperation mit sommerblut internationales Kulturfestival statt.

trotz kühler ästhetik geht es bei Ben J. riepes neuem stück heiß her. „hundsta-
ge“ handelt davon, was übrig bleibt, wenn die liebe auf den hund gekommen ist, 
nämlich von schmerz, Begehren, eifersucht, liebe und erotik, aggression und ge-
walt. Das spiel um nähe und Distanz arrangiert der choreograf als collageartige 
„tableaux vivants“ einer chaotischen welt. Mit subtilen Mitteln und intensiven 
Bewegungsbildern inszeniert riepe die berauschende Macht der gefühle. wasser 
zieht sich als wiederkehrendes Motiv durch das präzis konstruierte Untergangs-
szenario. Die abkühlung bringt keine erleichterung - die aussicht auf Befriedigung 
des verlangens bleibt verwehrt.

Despite a cool aesthetic approach, it gets quite hot in Ben J. riepe’s new play. 
“hundstage (Dog Days)“ is about what’s left when love goes down the drain, which 
is hurt, desire, jealousy, love and eroticism, aggression and violence. the chore-
ographer arranges this game of nearness and distance like a collage of “tableaux 
vivants“ in a chaotic world. riepe stages the intoxicating power of emotions 
through subtle means and intense pictures of movement. water is a recurring motif 
in this precisely constructed doomsday scenario, yet its cooling effect never brings 
relief – the fulfilment of desire keeps being denied.

Ben J. Riepe studierte tanz und choreogra-
fie an der essener Folkwang hochschule. er 
arbeitete bei neUer tanZ in Düsseldorf und 
als gasttänzer im ensemble von pina Bauschs 
tanztheater wuppertal. Bereits während 
seines postgraduierten-studiums für choreo- 
grafie machte er mit eigenen stücken auf 
sich aufmerksam. Die Ben J. riepe Kompanie 
besteht seit 2004, umfasst heute ein zwölf-
köpfiges team und arbeitet kontinuierlich in 
Düsseldorf. Der bereits mehrfach ausgezeich-
nete choreograf wurde 2010 zur Deutschen 
tanzplattform eingeladen. er gehört zu den 
vier ausgewählten spitzengeförderten Kompa-
nien in nrw. 

Ben J. Riepe studied dance and choreography 
at essen’s Folkwang hochschule. he did stints 
at neUer tanZ in Düsseldorf and as a guest 
dancer in pina Bausch’s ensemble tanzthea-
ter wuppertal. he gained first attention with 
his own plays while still performing his post-
graduate studies in choreography. the Ben 
J. riepe Kompanie was founded in 2004 and 
today comprises a team of twelve, working 
continually in Düsseldorf. the award-winning 
choreographer was invited to the Deutsche 
tanzplattform in 2010 and belongs to the four 
select companies chosen for the spitzenför-
derung nrw.

chOREOgRAFiE, KOnzEpT
Ben J. riepe
MiT
Fa-hsuan chen, Deborah gassmann, 
hyun-Jin Kim, simon hartmann, 
Benjamin Kahn, linda nordström, 
Daniel ernesto Müller torres
MuSiK
alex alves tolkmitt
KOSTüME
anna Kleihues

lichTDESign
ansgar Kluge
TEchniK
Dimitar evtimov
pRODuKTiOnSlEiTung
Jan riepe
pRODuKTiOnSASSiSTEnz
Maximilian linsenmeier

FOTO Ursula Kaufmann

DAuER 60 Minuten

6.5.20.00 uhr
Freitag

14 / 11 €

12.5.20.00 uhr
DOnnerstag

15 / 10 €
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sillY puttY

yoshiE shiBahara 
        & poGoensemble

DüssElDorf
tanzhaus nrw

Köln
studiobühne Köln

KrEfElD
fabrik heeder

www.shibahara.kulturserver-nrw.de
www.pogoensemble.de 
eine produktion von yoshie shibahara und pOgOensemble. gefördert durch: Kulturamt der 
stadt Köln, sK stiftung Kultur, landesbüro Freie Kultur, Ministerium für Familie, Kinder, Jugend, 
Kultur und sport des landes nrw.  Mit freundlicher Unterstützung durch: institut für tanz und 
Bewegungskultur der Deutschen sporthochschule Köln, Barnes crossing choreographen netz-
werk e.v., Köln.

yoshie shibahara und das pOgOensemble sind für „silly putty“ eine choreografische 
Fusion eingegangen. in dieser „konsequenten produktion, in deren strenger ästhetik 
die ironie lauert” (nicole strecker), konkretisieren sie ein experiment: die idee der 
perfektionierung der menschlichen existenzweise durch beharrliches Optimieren 
und rationalisieren aller lebensbereiche. Zusehends bewegen sich die Menschen 
als massenkonforme akteure in einem auf Ökonomie und effizienz getrimmten Kol-
lektiv, das die Forderung nach individualität zu gunsten des Konsenses der gemein-
schaft ausblendet. Das utopische Ziel der ultra-homogenen lebensweise fordert ihr 
gegenbild heraus: den weg in eine nicht-vorhersehbare wunderwelt aus alchemie 
und Mystik. 

yoshie shibahara and pOgOensemble fused their choreographical efforts for “silly 
putty“. in this “stringent production, where irony lurks within a strict aesthetic“ 
(nicole strecker), they give form to an experiment: the perfection of human existence 
through persistent optimizing and rationalizing of every aspect of life. More and more, 
people move as mass-compliant players in a collective geared for economy and effi-
ciency, shutting out the demand for individuality in favour of the consensus of com-
munity. the utopian goal of an ultra- homogenous way of life provokes its opposite: 
the road into an unpredictable wonder world of alchemy and mysticism.

yoshie Shibahara begann ihre tanzausbil-
dung 1992 in Osaka, Japan. in Deutschland 
studierte sie elementaren tanz an der Deut-
schen sporthochschule Köln und schloss eine 
Fortbildung in tanztherapie ab. seit 2002 ist sie 
als freischaffende choreografin und tänzerin 
tätig und arbeitet eng mit der tänzerin sachie 
tanaka zusammen. 
Das pOgOensemble, bestehend aus Dilan 
ercenk, Denise temme und tessa temme, for-
mierte sich 2001 aus dem studienschwerpunkt 
Kreativität der Deutschen sporthochschule 
Köln. neben nominierungen und preisen 
für ihre choreografischen arbeiten „henry“, 
„Kolonie“ und „gyntschaft“ gelang dem pO-
gOensemble mit „Ja Ja der Jodok“ die auf-
nahme in das renommierte europäische auf-
trittsnetzwerk für junge Künstler aerowaves 
2010.
    

yoshie Shibahara began her dance educa-
tion in Osaka, Japan, in 1992. in germany, she 
studied elementary dance and completed her 
postgraduate studies in dance therapy. she 
has been working as a frelance choreographer 
and dancer since 2002, closely collaborating 
with dancer sachie tanaka.
 
the pOgOensemble ,  consisting of Dilan 
ercenk, Denise temme and tessa temme, was 
formed in 2001 from the study emphasis crea-
tivity at the Deutsche sporthochschule Köln. 
apart from being nominees and receiving 
awards for their choreographical works 
“henry“, “Kolonie“ and “gyntschaft“, the 
pOgOensemble succeeded in being granted 
access to the acclaimed european perfor-
mance network for young artists, aerowaves 
2010, with “Ja Ja, der Jodok“, in 2010.

KOnzEpT
yoshie shibahara & pOgOensemble 

chOREOgRAFiE, TAnz
Dilan ercenk, Denise temme, 
tessa temme, yoshie shibahara, 
sachie tanaka 

MuSiK
philip Jeck, Jacob Kirkegaard, 
peaches, pan sonic

lichT-, TOnTEchniK
wolfgang pütz, philipp sander

FOTO wolfgang weimer

DAuER 55 Minuten

6.5.21.30 uhr
Freitag

14 / 11 €

12.5.20.00 uhr
DOnnerstag

13 / 7,50 €

15.5.20.00 uhr
sOnntag

13 / 6,50 €
Doppelprogramm 
mit chikako Kaido
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münstEr
theater im pumpenhaus

in person / Moon song /
     oBliVion sauVe

marK siEcZKarEK
       company

Mark Sieczkarek was born in scotland 
and studied at the royal Ballet school 
in london. this was followed up by 
engagements with scapino Ballet in 
amsterdam and penta theater in rotter-
dam, before changing to pina Bausch‘s 
wuppertal tanztheater in 1985. he star-
ted going free-lance in 1988 and founded 
his own company in 1998.

11.5.20.00 uhr
MittwOch
in pERSOn

15 / 9 €

12.5.20.00 uhr
DOnnerstag
MOOn SOng

15 / 9 €

15.5.20.00 uhr
sOnntag
OBliViOn SAuVE

15 / 9 €

ObliviOn sAuve (premiere)
Keine singuläre geschichte erzählen, keine bestimmte Botschaft transportie-
ren will sieczkarek mit seinem stück, sondern vielmehr der reinen Bewegung 
raum geben und den emotionen, die sie hervorruft, den assoziationen, die sie 
provoziert. seine neueinstudierung des stücks „waiting in vain“ von 2009 ent-
wickelt sich aus impulsgesteuerten improvisationen und lebt vom Fluss kon-
zentrierter, stilisierter Bewegungen.

sieczkarek does not want to tell a singular narrative or convey a distinct 
message with his play; he rather intends to give space to pure movement, 
to the emotions evoked, the associations provoked. his restaging of the play 
“waiting in vain“ from 2009 grows from impulse-driven improvisation, drawing 
its vibrant essence from a stream of concentrated, stylised movement.

TAnz alexeider abad gonzález, armin Biermann, pavlina cerna, elena Friso, 
Jeong lee, Justo Moret ruiz, tsutomu Ozeki, eunsik park wacker 
KOSTüME Mark sieczkarek DAuER 60 Minuten

eine produktion der Mark sieczkarek company. gefördert durch: Ministerium für Familie, Kinder, 
Jugend, Kultur und sport des landes nrw, Kulturbüro wuppertal. Die neueinstudierung wird 
koproduziert durch das theater im pumpenhaus Münster. 

in PersOn (premiere)
Die idee des solos ist seit mehr als 20 Jahren ein fester Bestandteil von Mark 
sieczkareks‘ repertoire. Für seine neue produktion „in person“, die in enger Zusam-
menarbeit mit dem videokünstler Oliver iserloh entsteht, greift er auf vergangene 
experimente zurück, lässt auszüge aus seinen soloarbeiten der letzten Jahre ein-
fließen und führt sie weiter zu einem neuen ganzen. 

the idea of a solo has been an important part of Mark sieczkarek’s repertoire for 
more than twenty years. For his new production, developed in close collaboration 
with video artist Oliver iserloh, he draws on past experiments, incorporates excerpts 
from solo works of the past years and combines all this into a new entity.

TAnz Mark sieczkarek ViDEO Oliver iserloh DAuER 50 Minuten

eine produktion der Mark sieczkarek company. 
Koproduziert durch das theater im pumpenhaus, Münster. gefördert durch: Kulturbüro wuppertal.

mOOn sOng
wie schaffen wir es dazu zu gehören und wie schafft man es, etwas zu sein? Die-
sen persönlichen Fragen geht das stück „Moon song“ mit einfühlsamkeit nach und 
setzt sie in Beziehung zu dem gegenwärtigen wandel europas und dessen auswir-
kungen auf das leben der Menschen. im Fokus stehen - neben den großen drama-
tisch proklamierten Umwälzungen - all die kleinen veränderungen im alltag und im 
zwischenmenschlichen Bereich. ein türkischer tenor, eine südkoreanische tänzerin 
und ein schottischer tänzer sind auf der suche nach einem gemeinsamen weg.

how do we succeed in belonging and how do you succeed in being something? 
“Moon song“ traces these questions cautiously, relating them to the current 
changes in europe and their repercussions on the lifes of the people. it focuses – 
apart from the large, dramatically proclaimed revolutions – on all the little changes 
in everyday life and between people. a turkish tenor and two dancers, one from 
south Korea and one from scotland, are on a quest for their shared path.

TAnz Jeong lee und Mark sieczkarek gESAng Ömer temizel (tenor) 
MuSiK ahmed adnan saygun, cemal resid rey, philip glass, John adams
KOSTüME sigrid lachnitt DAuER 60 Minuten

eine produktion der Mark sieczkarek company. gefördert durch: Ministerium für Familie, Kinder, Jugend, 
Kultur und sport des landes nrw, Kulturbüro wuppertal. Mit freundlicher Unterstützung der wupperta-
ler werkstatt e.v. Die wiederaufnahme wird unterstützt von theater im pumpenhaus, Münster.

www.sieczkarek.com
www.qisum.de

Mark Sieczkarek wurde in schottland 
geboren und studierte an der royal 
Ballet school in london. es folgten 
engagements beim scapino Ballet in 
amsterdam und penta theater in rot-
terdam bevor er 1985 zum wuppertaler 
tanztheater von pina Bausch wechselte. 
1988 macht er sich selbstständig und 
gründet seine eigene Kompanie in 1998.

in pERSOn / MOOn SOng / OBliViOn SAuVE

chOREOgRAFiE unD BühnEnBilD Mark sieczkarek
lichTDESign Jens piske
MAnAgEMEnT Maria-teresa amarante/Qisum
FOTOS Ursula Kaufmann
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Die scheinWerferin
naoKo tanaKa

www.naokotanaka.de
eine produktion von naoko tanaka. Koproduziert durch: tanZtage Berlin/sophiensaele. 
Unterstützt durch: pOla art Foundation, Japan Foundation, pact Zollverein essen.

was ist der schein? äußere erscheinung wie schminke, Farbe, licht und schat-
ten. eine vergängliche, „leere“ Oberfläche über welche die Menschen jedoch 
nicht nur einander wahrnehmen, sondern sich sogar erkennen und ineinander ver-
lieben. „Die scheinwerferin“, wie die bildende Künstlerin und performerin naoko 
tanaka ihr solo nennt, begreift „schein und sein“ in neuen Dimensionen, indem 
es den elementaren einsatz von licht und schatten verschiebt. sie geht mit einer 
taschenlampe auf eine fiktive reise tief ins innere ihrer selbst. Dieses kleine licht 
übernimmt die rolle des akteurs. Durch die einfachheit der Mittel entstehen faszi-
nierende imaginationen – Bilder ihrer unterdrückten erinnerungen an einen wald, 
der unter einem esstisch wuchert. Diese gewaltige „schein-welt“ aus licht und 
schatten bemächtigt sich des ganzen raumes, fließt, verschwindet und erscheint 
wieder.

what is this illusiveness? Outer appearance like make-up, colour, light and sha-
dow... a transitory, “empty“ surface through which people not only perceive one 
another, they even recognize each other and fall in love. visual artist and performer 
naoko tanaka calls her solo “Die scheinwerferin“, which handles “being and see-
ming“ in new dimensions by realigning the elementary applications of shadows and 
light. with her torch light, she ventures on a fictitious journey deep into her inner 
self. this small light takes on the role of the performer. Fascinating imaginations 
arise from the simplicity of the means – images of her suppressed recollections of 
a pullulating wood under a dining table. this stupendous illusory world of shadows 
and light usurps the whole room, flows, disappears, and reappears.

naoko Tanaka studierte Bildende Kunst in 
tokio und kam 1999 als stipendiatin an die 
Kunstakademie nach Düsseldorf. Dort war sie 
Mitbegründerin des Künstlerkollektivs ludica., 
mit dem sie zahlreiche Bühnenperformances 
und tanzinstallationen entwickelte. Unter an-
derem wurde sie im Jahr 2010 mit ludica. zur 
tanzplattform Deutschland eingeladen.

naoko Tanaka studied visual arts in tokio and 
came to the Kunstakademie in Düsseldorf on 
a scholarship in 1999. there, she went on to 
become a cofounder of the artist’s collective 
ludica., with which she has since developed 
numerous stage performances and dance in-
stallations. among other accolades, ludica. 
were among the invitees of the tanzplattform 
Deutschland 2010.

KOnzEpT, ViSuEll- / SOunD-gESTAlTung, pERFORMAncE  
naoko tanaka

DRAMATuRgiSchE MiTARBEiT
Mariko harigai

MAnAgEMEnT
christine peterges

FOTO naoko tanaka

DAuER 30 Minuten

5.5.18.00 uhr
DOnnerstag

aK   8 / 6 €

perforMance / installation
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Köln
Bühne der Kulturen

Bonn
theaterimballsaal

fantoM freeDoM
KarEl VanEK

www.cernavanekdance.com
eine produktion von: cerna & vanek Dance und der Bühne in der Brotfabrik Bonn.
gefördert durch: Ministerium für Familie, Kinder, Jugend, Kultur und sport des landes nrw, 
Fonds Darstellende Künste, stadt Bonn.

in Kooperation mit sommerblut internationales Kulturfestival statt.

“ich bin so frei” lautet eine charmante rechtfertigung, um sich Dinge, Bemer-
kungen oder handlungen herauszunehmen. wenn ein atomkraftwerk außer 
Kontrolle gerät, dann wird strahlung frei, wenn ein Flugzeug aus der routine des 
auftriebs gerät, dann droht der freie Fall. „Freiheit“ ist das thema der produktion 
„Fantom Freedom“ des choreografen und tänzers Karel vanek. er geht darin von 
aristoteles‘ hypothese aus, dass die natur vor leeren räumen zurückschreckt. 
nimmt man an, das diese abscheu vor der leere auch dem Menschen gemein ist, 
und Begründung für die angst vor der Freiheit ohne struktur und Ziel, wäre der 
wunsch nach Freiheit nur ein Fantom, ein gespenst, das dem Menschen in Kopf 
und Körper herumspukt.

“that’s just my prerogative”, that’s just a charming excuse for bold acts, remarks or  
numerous other acts of trespassing. if an atomic reactor fails, radiation will leak; 
if a plane does not gain enough height, it will plunge to the depths. “Freedom“ is 
the topic of “Fantom Freedom“ by dancer and choreographer Karel vanek. acting 
on aristotle’s hypothesis that nature abhors a vacuum, he goes on and assumes 
that this sentiment is also common among and can be applied to human beings, 
turning it into a justification for the fear of freedom without structure and goal. so 
the desire for freedom might only be a phantom, a ghost haunting humans in mind 
and body.

Karel Vanek, in tschechien geboren, stu-
dierte zunächst Mathematik in prag, ehe er 
in tanz ausgebildet wurde. als solist von 
pavel Mikulástiks choreografischem theater 
wechselt er von Freiburg mit nach Bonn. 1991 
schlossen sich eva cerna und Karel vanek 
unter cerna & vanek Dance zusammen und 
produzierten erfolgreich eigene stücke. seit 
2007 ist Karel vanek programmleiter des tanz-
bereiches in der Brotfabrik Bonn.

Karel Vanek, born in the czech republic, 
first studied mathematics in prague before 
receiving an education in dance. as a soloist 
in pavel Mikulástik’s choreographical theatre, 
he also made the move from Fribourg to Bonn. 
in 1991, eva cerna and Karel vanek combined 
their efforts under the label cerna & vanek 
Dance, successfully going on to produce their 
own plays. since 2007, Karel vanek has been 
the programme director for dance at the Brot-
fabrik Bonn.

iDEE, REgiE
Karel vanek

chOREOgRAFiE, TAnz
lina puodziukaite, Olaf reinecke, 
Karel vanek

DRAMATuRgiE
guido preuß

BühnEnBilD
Frank chamier

lichTDESign
Markus Becker

TEXT
guido preuß, Karel vanek

MuSiK
alva noto, ryuji ikeda, 
taylor Deupree

FOTO Meike lindek

DAuER 65 Minuten

10.5.20.00 uhr
Dienstag

15 / 10 €

13.5.20.00 uhr
Freitag

12 / 8 €
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Bonn
Brotfabrik

Mapping the WinD

alExanDra WaiErstall /
      noEma DancE WorKs

www.alexandrawaierstall.com
eine produktion von noema Dance works. Koproduziert durch: tanzhaus nrw Düsseldorf, 
Dance ireland, Dublin, isadora & raymond Duncan Dance research center, athen im rahmen 
von MODUl Dance. gefördert durch: Kulturamt der landeshauptstadt Düsseldorf, Kunststif-
tung nrw, Fonds darstellende Künste e.v., Kulturministerium Zyperns. MODUl Dance wurde 
mit Unterstützung des Kulturprogramms der europäischen Kommission finanziert. 

choreografien von alexandra waierstall sind von fließenden Bewegungsabläufen 
und einer poetischen Bildsprache geprägt. Kennzeichnend ist auch ihre thema-
tische auseinandersetzung mit der entstehung und wahrnehmung von grenzen. 
so auch in ihrer neuesten arbeit „Mapping the wind“. Die Kraft des windes steht 
hier für einen raum, in dem Bewegung ohne klare Orientierung und Zielrichtung 
geschieht. ausgangspunkt bilden windkarten, die die Bewegungen der luftmas-
sen jenseits von territorialen grenzen abbilden und das system von längen- und 
Breitengraden, die physisch nicht erfahrbar sind, sondern eine zeitliche und 
räumliche Orientierung vermitteln. in Zusammenarbeit mit der videokünstlerin 
Marianna christofides entwickelt sie eine inszenierung, in der sich die tänzer von 
der Bewegung der luft, die sie umgibt, tragen zu lassen scheinen.

alexandra waierstall’s choreographies are marked by flowing movements and 
poetic pictures. her thematic examinations of the origin and perception of frontiers 
is another distinguishing feature, as can also be seen in her new work “Mapping 
the wind“: the force of the wind stands as a symbol for a space in which move-
ment happens without a clear orientation or target course. the starting point is an 
assembly of wind maps charting the movement of air masses beyond mere terri-
torial boundaries and a system of degrees of longitude and latitude which are not 
physically palpable, instead conveying orientation in space and time. in conjunc-
tion with video artist Marianna christofides, she develops a staging in which the 
dancers seem to float on the air around them.

Alexandra Waierstall, 1979 in england gebo-
ren, wuchs in Zypern auf und lebt seit 1998 
hauptsächlich in Düsseldorf. sie studierte 
tanz am european Dance Development center 
(eDDc) in arnheim und Düsseldorf und schloss 
2006 den postgraduierten-studiengang für 
choreografie bei Dance Unlimited in arnheim 
ab. als tänzerin arbeitete sie für verschiedene 
choreografen und mit ihren eigenen pro- 
duktionen gastierte sie auf internationalen 
Bühnen. 2005 gründete die bereits mehrfach 
ausgezeichnete choreografin ihre eigene 
Kompanie noema Dance works.

Alexandra Waierstall, born in england in 1979, 
grew up on cyprus, and has been living mainly 
in Düsseldorf since 1998. she studied dance 
at the european Dance Development center 
(eDDc) in arnhem and Düsseldorf and com-
pleted her postgraduate studies in choreo-
graphy at Dance Unlimited in arnhem in 2006. 
as a dancer, she worked for different choreo-
graphers and guested on international stages 
with her own productions. in 2005, already 
having won numerous awards, she founded 
her own company noema Dance works.

KOnzEpT, chOREOgRAFiE
alexandra waierstall 

TAnz
evangelia randou, Jonathan pranlas, 
harry Koushos, scott Jennings, 
Kiriakos hadjiioannou

chOREOgRAFiSchE ASSiSTEnz
evangelia randou 

ViSuEllES KOnzEpT
Marianna christofides 

KOMpOSiTiOn
Marios takoushis

KOSTüME
Kyriaki costa, alexandra waierstall

pRODuKTiOnSASSiSTEnz
ina Zentner

lichTDESign
ansgar Kluge

FOTO alexandros niagos

DAuER 55 Minuten

11.5.20.00 uhr
MittwOch

12 / 8 €

UraUFFÜhrUng
4.5.20.00h

DüssElDorf
tanzhaus nrw
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jess trifft angus
silke Z./resistdance.

www.resistdance.de 
eine produktion von silke Z./resistdance. Koproduziert durch: gravity/Berlin, fabrik potsdam. 
gefördert durch: sK stiftung Kultur, nrw landesbüro Freie Kultur, Ministerium für Familie, 
Kinder, Jugend, Kultur und sport des landes nrw, Kunststiftung nrw.

sie sind albern, sie sind weise, manchmal auch ein bisschen peinlich, aber 
meistens ehrlich und mutig. sie wissen es oft besser als die anderen, denn sie 
haben es selbst erlebt. Männer um die 50. Der amerikaner Jess curtis und der 
schotte angus Balbernie treffen aufeinander, um zu tanzen, zu fantasieren, zu 
faseln, über ihre in die Jahre gekommen Körper, die beginnenden wehwechen, 
ihre ungenutzten talente, die noch offenen wünsche und träume. Offen und un-
konventionell halten sie ihre ungewöhnliche Bestandsaufnahme der generation 
der 50-jährigen. „Jess trifft angus“ ist episode 2 des generationsprojekts „Unter 
Uns!“. eine von silkeZ./resistdance. entwickelte tanz-performance-serie, die sich 
mit den verschiedenen generationen und deren aktuellen Fragen an das Dasein 
auseinandersetzt. 

they are silly, they are wise, sometimes, they are a little bit embarrassing, but most 
of the time, they are honest and courageous. they are smart alecks concerning 
most of the others because they can draw on their experience. Men around 50. 
american Jess curtis and scot angus Balbernie converge in order to dance, to 
fantasize, to maunder about their aging bodies, the little aches and pains starting 
to show, their unused talents, the wishes and hopes not yet fulfilled. they stage 
their unusual appraisal of the generation around 50 in an open and unconventional 
manner. “Jess meets angus“ is episode 2 of the generational project. “Just 
between us!“, a dance performance series developed by silke Z./resistdance, 
dealing with different generations and their current questions at existence.

Silke z. lebt und arbeitet als freischaffende 
choreografin in Köln. sie studierte an der 
Deutschen sporthochschule Köln in den 
Fächern tanz und ski, absolvierte eine aus-
bildung am european Dance Development 
center (eDDc) in arnheim/Düsseldorf. ihre 
arbeiten wurden mehrfach ausgezeichnet. 
silke Z. ist Mitbegründerin von studio 11, einer 
Kölner produktionsstätte, von studioworks, 
einer internationalen aufführungsreihe in Köln 
sowie von studiotrade – einem europäischen 
austauschnetzwerk. 

Silke z. lives and works in cologne as a free-
lance choreographer. she studied dance 
and skiing at the Deutsche sporthochschule 
Köln and completed training at the european 
Dance Development centre (eDcc) in arnhem/ 
Düsseldorf. her works have been awarded 
numerous prizes. silke Z. is a cofounder of 
studio 11, a cologne production venue, of stu-
dioworks, an international performance series 
in cologne, as well as of studiotrade, a euro-
pean exchange network.

KünSTlERiSchE lEiTung
silke Z.

SupERViSiOn
Felix Marchand

DRAMATuRgiE
alexandra Dederichs

TAnz unD pERFORMAncE
angus Balbernie, Jess curtis

TEchniSchE lEiTung
niko Moddenborg

MAnAgEMEnT, pR
Mechtild tellmann

ADMiniSTRATiOn
Jana Marscheider

FOTO Meyer Originals

DAuER 50 Minuten

5.5.22.00 uhr
DOnnerstag

vvK 6 / 4 €
aK   8 / 6 €

12.5.20.00 uhr
DOnnerstag

12 / 8 €

episoDe 2
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EssEn

PAct Zollverein
choreographisches zentrum nRW
Bullmannaue 20a, 45327 essen
Fon + 49 (0)201.289 47 00 
info@pact-zollverein.de
www.pact-zollverein.de

Do 5.5. 
ab 17.00 Uhr
EXTRA: installation
DAnieL burKhArDt 
unterGrunD

ab 17.00 Uhr
EXTRA: installation
Peter MiLLer 
MeAns to see

ab 17.00 Uhr
EXTRA: special Opening programme
sAMir AKiKA & frienDs 

18.00 Uhr
festivAL oPeninG

18.00 Uhr
nAoKo tAnAKA 
Die scheinWerferin

19.00 Uhr                        
oPeninG recePtion 

19.30 Uhr
sAMir AKiKA / 
unusuAL syMPtoMs 
Me&MyMuM

22.00 Uhr
siLKe Z./resistdance. 
Jess trifft AnGus

sA 7.5.
ab 20.00 Uhr
EXTRA: installation
DAnieL burKhArDt 
unterGrunD

ab 20.00 Uhr
EXTRA: installation
Peter MiLLer 
MeAns to see

21.00 Uhr
MArtin nAchbAr & 
benJAMin schWeitZer 
nAch hAuse

22.30 Uhr
GuDrun LAnGe & 
JuDit AbeGG, syLvi 
KretZschMAr, 
chArLotte Pfeifer 
cheeeese!

ab 23.30 Uhr
EXTRA: party
DJ syLvi KretZschMAr 
alias sKiLLs

ihr DJ set ist unberechenbar und 
genrebefreit. wild assoziierte lieb-
lingsstücke werden völlig unvirtuos 
aber inspiriert nacheinander aufge-
legt. Ohne Übergänge, ohne Filter. 
punk, house, Krautrock, sixties; un-
bekannte experimentelle electronica 
folgen auf abgehalfterte Dancefloor-
kracher. Zum tanzen, Knutschen, 
Umfallen. sylvi Kretzschmar ist als 
Musikerin und performerin in cheee-
ese! von gudrun lange zu sehen. 

her DJ set is unpredictable and gen-
re-defying. wildly associated favou-
rites are spun one after the other, 
devoid of any virtuosity yet deeply 
inspired. lacking any transitions, un-
filtered, punk follows house, Kraut-
rock, sixties sounds, and experimen-
tal electronica can be heard after 
dance floor smashers well past their 
prime. to dance to, to smooch to, to 
fall down to. sylvi Kretzschmar will be 
on stage as a musician and performer 
in gudrun lange’s cheeeese!.

 

EssEn

PAct Zollverein
choreographisches zentrum nRW

Vorverkauf Advanced sales
ticketcenter im haus am theater

i. hagen 26, 45127 essen 
Mo 10.00 - 16.00 Uhr

Di bis Fr 10.00 - 19.00 Uhr
sa 10.00 - 15.00 Uhr  

tickets@theater-essen.de
Fon +49 (0)201.812 22 00

Abendkasse Evening box office
Um noch am veranstaltungstag ein 
ticket zu reservieren, kontaktieren 

sie pact Zollverein direkt unter: 
Fon: + 49 (0)201.289 47 00

to reserve a last minute ticket 
on the day of the performance 

call pact Zollverein directly:
phone: + 49 (0)201.289 47 00
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essen 
pAcT zollverein
 5.5. ab 17.00 Uhr
 Donnerstag
7.5. ab 20.00 Uhr
 samstag
eintritt frei
Free admission

selbst wird die wahrnehmung befragt: sind die an traumsequenzen 
erinnernden Bilder, die aus dem schwankendem, schwebendem Un-
tergrund in das Bewusstsein dringen, allumfassend oder bleibt das ei-
gentliche dem Blick verborgen?

a recurring principle in media artist Daniel Burkhardt’s work is a flood 
of perceptual stimuli which the human brain, through the processes of 
abstraction and selection, recognizes as known and rearranges in new 
groupings. Due to the sheer abundance of images, it is impossible for 
the viewer to take in everything and blind spots come into being.  in 
‘Untergrund‘ Burkhardt, who has already worked several times in resi-
dency at pact Zollverein and received awards including the Marl video 
art award of the sculpture Museum glaskasten Marl, focuses on this 
blindness. in contrast to his earlier work, however, the installation is no 
longer a projection surface for a plurality of images which challenge the 
viewers’ perception but rather it holds back the images and only allows 
those which blaze their way out of the depths to become visible. not only 
Burkhardt’s concept but also the videos themselves question our percep-
tion: are the dream like images that enter into our consciousness from 
the swaying, floating subsurface all-encompassing or does their essence 
remain concealed from sight. 

www.danielburkhardt.de

essen 
pAcT zollverein
5.5. ab 17.00 Uhr
Donnerstag
7.5. ab 20.00 Uhr
samstag
eintritt frei
Free admission

Peter miller
MeAns to see
installation

Der amerikaner peter Miller befasst sich in seinen 
fotografischen und filmischen arbeiten immer wieder 
mit den phänomenen der Magie, mit scheineffekten 
und den konstituierenden elementen des Kinos und 
des Films: linsen, licht, publikum, projektion usw. Für 
tanz nrw 11 kreiert der in Köln lebende Künstler eine 
neue arbeit: ausgangspunkt für die installative serie 
„Means to see“ sind assoziative Überlegungen wie 
„Kann ein Zwilling einen Doppelgänger haben?“, „wie 
klingt das Klatschen der einen hand in stereo?“ oder 
„wenn mitten im wald Kunst geschaffen wird und nie-
mand da ist, der sie sieht – na und?“

the cologne based american artist peter Miller 
focuses frequently in his photographic and film work 
on the phenomenon of magic, optical illusions and 
the constitutive elements of film such as lenses, light, 
audiences and projection. 
the starting point for his new installation series 
‘Means to see‘, created especially for tanz nrw 11, 
are associative considerations like ‘can a twin have a 
double?‘, ‘what does one hand clapping sound like on 
the radio?‘ or, ‘if art is created in the middle of a forest 
and nobody is there to see it – so what?‘

www.petermiller.info

DAniel burKHArDt
unterGrunD
installation
Foto: axel hartmann

ein sich wiederholendes prinzip in den arbeiten des 
Medienkünstlers Daniel Burkhardt, bereits mehrfach 
als resident bei pact Zollverein zu gast und u.a. 
preisträger des video-Kunst-preises des skulpturen-
museums glaskasten Marl, ist die Kreation einer Flut 
von wahrnehmungsreizen, die das menschliche ge-
hirn in abstraktions- und selektionsprozessen bereits 
Bekanntem zuordnet und zu neuen gruppen zusam-
menfügt. im Überfluss der Bilder kann der Betrachter 
nicht mehr alles wahrnehmen, es entstehen blinde 
stellen. es ist diese Blindheit, die Burkhardt auch 
in „Untergrund“ thematisiert: anders als in seinen 
früheren arbeiten ist die installation jedoch dieses 
Mal nicht mehr der projektionsgrund, auf dem eine 
vielzahl von Bildern die wahrnehmung herausfordert, 
sondern sie hält die Bilder zurück, lässt nur sichtbar 
werden, was sich den weg aus der tiefe bahnt. nicht 
nur im formalen Konzept, sondern auch in den videos 

Extra Extra
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DüsselDOrF 
tanzhaus nrw
6.5. 14.00 Uhr

Freitag
7.5. 13.30 Uhr

samstag
eintritt frei

Free admission

DüsselDOrF 
tanzhaus nrw
7.5. 13.00 Uhr

samstag
eintritt frei

Free admission

DüsselDOrF 
tanzhaus nrw
6.5. 16.00 Uhr

samstag
eintritt frei

Free admission

nrW DAnce Artist FeAture

choreograf/innen und Kompanien präsentieren sich, 
ihre arbeit und ihre neuen projekte in einem kurzen 
Format. 

choreographers and companies present themselves, 
their work and their current projects in a small format. 

u.a. mit with 

bArbArA fuchs, MichAeLDouGLAs 
KoLLeKtiv, AnGie hiesL, iLonA 
PásZthy, fAbiAn PrioviLLe, KAreL 
vAneK, ALexAnDrA WAierstALL

ÖFFentlicHe PrObe 
e-motion / takao baba

Das hip-hop Kollektiv e-Motion gibt einblicke in ihre 
arbeitsweise mit einer öffentlichen probe. ihre neue 
produktion „ten seconds“ hat am 12. Mai im tanzhaus 
nrw premiere.

hip hop collective e-Motion provides insights into 
their method of operation with a public rehearsal for 
their upcoming production “ten seconds“ which will 
premiere on May 12 at the tanzhaus nrw.

nrW DAnce institutiOn PrOFiles

tanz-strukturen in nordrhein-westfalen. tanzinstitu-
tionen aus nrw stellen sich, ihre programme und 
pläne vor.

Dance structures in north rhine-westphalia. an in-
troduction to dance institutions from north rhine-
westphalia, their programmes and plans. 

DüssElDorf

mi  4.5. 
20.00 Uhr
Avant-Festival-premiere
ALexAnDrA WAierstALL/ 
noeMA DAnce WorKs
MAPPinG the WinD
   
Fr  6.5. 
14.00 Uhr
EXTRA: nrw Dance artist Feature

16.00 Uhr
EXTRA: nrw Dance institution profiles

16.00-21.30 Uhr             
AnGie hiesL + 
roLAnD KAiser 
PicK‘n‘PLAce

18.00 Uhr
MorGAn nArDi 
A one M(orG)An shoW

19.00 Uhr
recePtion

20.00 Uhr
ben J. riePe KoMPAnie 
hunDstAGe

21.30 Uhr
yoshie shibAhArA & 
PoGoensemble  
siLLy Putty

sA  7.5.
13.00 Uhr
EXTRA: Öffentliche probe e-Motion

13.30 Uhr
EXTRA: nrw Dance artist Feature

16.00 Uhr
cocoonDance company 
Another you

17.00 Uhr
Mouvoir / 
stePhAnie thiersch &  
AnGeLA MeLitoPouLos 
As if (We WouLD be)

tanzhaus nrw
erkrather str. 30
40233 Düsseldorf
Fon +49 (0)211.172 700
info@tanzhaus-nrw.de
www.tanzhaus-nrw.de

Tickets: +49 (0)211.172 700
print@home: 
www.tanzhaus-nrw.de

50 % rabatt beim Besuch 
einer zweiten veranstaltung 
von tanz nrw 11.

Extra
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Bonn Köln

mi  11.5.
die bühne in der brotfabrik
20.00 Uhr
ALexAnDrA WAierstALL/ 
noeMA DAnce WorKs
MAPPinG the WinD
                                
DO  12.5.
die bühne in der brotfabrik
20.00 Uhr                                
siLKe Z./resistdance. 
Jess trifft AnGus - 
ePisoDe 2

Fr  13.5.
theaterimballsaal
20.00 Uhr
KAreL vAneK 
fAntoM freeDoM

sA  14.5.
theaterimballsaal
20.00 Uhr          
fAbien PrioviLLe
DAnce coMPAny 
nous

Di  10.5.
Bühne der Kulturen/Arkadas
20.00 Uhr                                
KAreL vAneK 
fAntoM freeDoM

mi 11.5.
Studiobühne Köln
13.00 - 18.00 Uhr, 25 / 40€  
EXTRA: workshop
MichAeLDouGLAs 
KoLLeKtiv 
reLAtive AutonoMy
mit norbert pape und nina vallon 
(iD_Frankfurt/independent Dance)
13.00 - 15.00 Uhr ws i
Theory: improvising in 
cultural landscapes
15.00 - 18.00 Uhr ws ii
physical practice: 
embodying networking 
anmeldung: info@mdkollektiv.de
www.mdkollektiv.de
www.idfrankfurt.com

Studiobühne Köln
20.00 Uhr                         
AntJe PfunDtner 
tiM Acy

DO 12.5.
Alte Feuerwache
20.00 Uhr
ben J. riePe KoMPAnie 
hunDstAGe

Fr  13.5.
Studiobühne Köln
20.00 Uhr
cie rAiMunD hoGhe 
L‘APrÈs-MiDi

sO 15.5.
Studiobühne Köln
20.00 Uhr Doppelprogramm
yoshie shibAhArA & 
PoGoensemble  
siLLy Putty
chiKAKo KAiDo 
schAttenLinien

die bühne in der brotfabrik
Kreuzstr. 16
53225 Bonn 
Fon: +49 (0)228.421 310
mail@brotfabrik-theater.de
www.brotfabrik-theater.de

Tickets: +49 (0)228.421 310

theaterimballsaal
Frongasse 9
53121 Bonn
Fon: +49 (0)228.79 79 01
info@theater-im-ballsaal.de
www.theater-im-ballsaal.de

Tickets:  +49 (0)228.79 79 01

studiobühne Köln  
Universitätsstr. 16a - 50937 Köln 

Fon +49 (0)221.470 45 13
info@studiobuehne.eu

www.studiobuehne-koeln.de

Tickets:  +49 (0)221.470 45 13

Alte feuerwache Köln
Melchiorstr. 3 - 50670 Köln

www.altefeuerwachekoeln.de
Vorverkauf Advance sales
Kölnticket: +49 (0)221.2801

Abendkasse Evening box office 
+49 (0)221.973 1550

bühne der Kulturen / 
Arkadas

platenstr. 32 - 50825 Köln
Fon +49(0)221 9559510

info@buehnederkulturen.de
www.buehnederkulturen.de

Tickets: +49 (0) 221. 955  95 10
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KrEfElD münstEr

Di 10.5.
Fabrik heeder
20.00 Uhr                              
MorGAn nArDi 
A one M(orG)An shoW

DO 12.5.
Fabrik heeder
19.00 Uhr                       
EXTRA: vernissage 
KLAus frÖhLich
Fotografien vom tanz
DAnce DAte
es spricht prof. Dr. erik schmid
 
20.00 Uhr
yoshie shibAhArA & 
PoGoensemble
siLLy Putty

Fr 13.5.
Fabrik heeder
19.30 Uhr                                
EXTRA: einführung
LAuschAffAire 
WinKLer
mit Barbara Fuchs 
und Jörg ritzenhoff

20.00 Uhr                                  
bArbArA fuchs /
tanzfuchs ProDuKtion 
LAuschAffAire 
WinKLer

mi 11.5.
Theater im pumpenhaus
20.00 Uhr
premiere
MArK siecZKAreK 
coMPAny 
in Person

DO 12.5.
Theater im pumpenhaus
20.00 Uhr
MArK siecZKAreK 
coMPAny 
Moon sonG

Fr 13.5.
pumpenhaus probezentrum
20.00 Uhr
EXTRA: grillen mit 
unseren choreografen 

sA 14.5.
Theater im pumpenhaus
20.00 Uhr
sAMir AKiKA / 
unusuAL syMPtoMs 
Me&MyMuM

sO 15.5. 
cinEMA Filmtheater
11.00 Uhr
EXTRA: Film-Matinee 
fAMiLy WorKs
samir akika und die 
Unusual symptoms Familie 

Theater im pumpenhaus
20.00 Uhr
premiere 
MArK siecZKAreK 
coMPAny 
obLivion sAuve

fabrik heeder 
virchowstr. 130
47805 Krefeld
Fon +49 (0)2151.862 600
kultur@krefeld.de
www.krefeld.de/heeder

Vorverkauf Advance sales 
+49(0)2151.583 611
Abendkasse Evening box office 
+49 (0)2151.862 606/600

Ausstellung Klaus Fröhlich
12.5. - 10.7.2011
MO-Mi 8.00-16.00 Uhr
DO 8.00-17.30 Uhr 
Fr  8.00-12.30 Uhr
u. n. v.
eintritt frei
Free admission

theater im Pumpenhaus
gartenstraße 123

48147 Münster
Fon +49 (0)251.201 380

buero@pumpenhaus.de
Tickets: +49 (0)251.233 443 

www.pumpenhaus.de

Pumpenhaus 
Probezentrum

hoppengarten 22
48147 Münster

cineMA filmtheater 
warendorfer str. 45 

48145 Münster
info@cinema-muenster.de
www.cinema-muenster.de

Tickets: +49 (0)251.303 00 
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WuppErtalViErsEn

sO 8.5.
Städtische galerie im park
11.00 Uhr
EXTRA: vernissage tanzfotografie                                                   
ursuLA KAufMAnn 
von innen nAch Aussen - 
beWeGte AuGenbLicKe  
tanz: Mareike Franz 

12.00 Uhr, 5 €
EXTRA: lesung 
MechthiLD GrossMAnn  
Ferdinand von schirach schUlD
                            
Di 10.5.
Rathausmarkt / Stadthaus 
Sparkassenvorplatz / hauptstraße
12.00-17.00
AnGie hiesL + 
roLAnD KAiser 
PicK‘n‘PLAce

Städtische galerie im park
13.00 Uhr, 2 €
EXTRA: Kunst-imbiss
thema: picK´n‘ place

mi  11.5.
Rathausmarkt / Stadthaus 
Sparkassenvorplatz / hauptstraße
12.00-17.00
AnGie hiesL + 
roLAnD KAiser 
PicK’n’PLAce

sO 15.5.
Städtische galerie im park
ganztägig, 4,50 €
EXTRA: Filmprogramm                                                                                     
TAnzTRäuME - JugEnDlichE
TAnzEn KOnTAKThOF VOn 
pinA BAuSch 
von anne linsel und 
rainer hoffmann, D 2010 
cOFFEE WiTh pinA 
von lee yanor, isr 2003 
pinATz: REVEREnz An 
pinA BAuSch 
von gert weigelt, D 1995
 

DO 12.5.
café Ada
20.00 Uhr
sAMir AKiKA / 
unusuAL syMPtoMs 
Me&MyMuM

Fr 13.5.
café Ada
20.00 Uhr
cocoonDance company 
Another you

festhalle viersen
hermann-hülsner-platz
41747 viersen
kultur@viersen.de

Tickets: +49 (0)2162.101 468

städtische Galerie im Park
rathauspark 1
41747 viersen
Fon +49 (09 2162.101 160
galerie@viersen.de

Ausstellung ursula Kaufmann
8. Mai – 13. Juni 2011
sO 11.00-18.00 Uhr                   
Di-sa 15.00-18.00 Uhr
eintritt frei
Free admission

café Ada 
wiesenstr. 6

42105 wuppertal 
Fon +49 (0) 202.452 715  

info@cafeada.de
www.cafeada.de

Tickets: +49 (0)202.563 29 57
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AKKreDitierunG fÜr
fAchbesucher
reGistrAtion for 
DAnce ProfessionALs
akkreditierungsunterlagen 
und ticketreservierungsformulare
können im Festivalbüro von 
tanz performance köln per email
team@tanzperformance.net
angefordert oder von der internet-
seite heruntergeladen werden:
www.tanz-nrw-11.de

registration forms for professionals
with forms for ticket reservation can
be orderd at the festival office of 
tanz performance köln by email
team@tanzperformance.net
or downloaded from:
www.tanz-nrw-11.de

Anreise ArrivAL 

Zug by train
www.bahn.de

Flug by plane
Düsseldorf airport
www.flughafen-duesseldorf.de

Köln-Bonn airport
www.flughafen-koeln-bonn.de

shuttLe service
informationen über den shuttle
service von essen-Düsseldorf-essen
(5.- 8. Mai ) finden sie kurzfristig 
unter www.tanz-nrw-11.de
information about shuttle services
from essen-Düsseldorf-essen 
(5.- 8. Mai) you will find under:
www.tanz-nrw-11.de
 
hoteLs
tanz nrw 11 arbeitet mit folgendem
hotel in essen zusammen:
tanz nrw 11 has a partnership with
the following hotel in essen:
 
Maritim  hotel gelsenkirchen
(nahe pact Zollverein / 
close to pact Zollverein)
am stadtgarten 1
45879 gelsenkirchen
Fon +49 (0)209.176 20 41
Fax +49 (0)209.176 20 91
reservierung.sge@maritim.de
www.maritim.de

verAnstALtunGsPArtner

bonn
die bühne in der brotfabrik
Karel vanek
karel.vanek@brotfabrik-bonn.de

theaterimballsaal 
rainald endrass
info@theater-im-ballsaal.de

DÜsseLDorf
tanzhaus nrw 
Bertram Müller, stefan schwarz 
info@tanzhaus-nrw.de

essen
pact Zollverein
choreographisches Zentrum nrw
stefan hilterhaus 
info@pact-zollverein.de 

KÖLn 
Kulturamt der stadt Köln
gisela Deckart 
gisela.deckart@stadt-koeln.de
Ursula teich

KrefeLD
Kulturbüro der stadt Krefeld
Fabrik heeder
Jürgen sauerland-Freer
Dorothee Monderkamp 
kultur@krefeld.de

MÜnster
theater im pumpenhaus
ludger schnieder
ludger@pumpenhaus.de

viersen
Kulturabteilung der stadt viersen
tanja Muschwitz
kultur@viersen.de

WuPPertAL
Kulturbüro der stadt wuppertal 
Urs Kaufmann
urs.kaufmann@stadt.wuppertal.de

ProGrAMMberAtunG
guy cools 
anita van Dolen 
Karene lyngholm

verAnstALter

tanzproduzenten-Konferenz-nrw (tpK)
c/o tanzhaus nrw 

festivAL office

tanz performance köln
Melchiorstr. 3
50670 Köln
Fon +49 (0) 221.722 133
Fax +49 (0) 221.739 20 30
www.tanzperformance.net

ProJeKtLeitunG

heike lehmke, sabina stücker
team@tanzperformance.net

AssistenZ  

Maximiliane waldhausen

Presse

christiana henke
presse@tanzperformance.net

herAusGeber

tanzproduzenten-Konferenz-nrw (tpK)

reDAKtion

heike lehmke, sabina stücker, 
Maximiliane waldhausen

ÜbersetZunG

Julian rybarski

GrAfische GestALtunG

andreas potthast

imprEssumsErVicE

tanz nrw iM Web 2.0.

www.facebook.com/tanznrw11
www.twitter.com/tanznrw11
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Jetzt kostenlos testen!
Bestellen Sie einfach unter:
www.tanz-zeitschrift.de

tanz
Europas führende Zeitschrift für Ballett,

Tanz und Performance

berichtet _________ aus den Tanzmetropolen der Welt
porträtiert _________ Tänzer, Choreographen und Pädagogen

entdeckt _________ die jungen Talente in der Tanzszene
präsentiert _________ die besten Schulen und Methoden

t_f_tanzperformance 25.02.2011 11:23 Uhr Seite 1

internationale tanzmesse nrw
29 August - 1 September 2012

Jetzt Messestand buchen!
www.tanzmesse-nrw.com

Ein Projekt des nrw landesbuero tanz in Zusammenarbeit mit: Ministerium für Familie, Kinder,
Jugend, Kultur und Sport des Landes Nordrhein-Westfalen · Landeshauptstadt Düsseldorf
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„Cologne is it. If you 
can read a bit of Ger-
man, the arts weekly 
choices has listings for 
fi lm, theater, music,
dance and literature.”

The New York Times

choices.
Das Programm 

für Köln. 
Seit 1989.

www.choices.de 22. Jhg. | März 2011

EINE FAMILIE
EIN FILM VON PERNILLE FISCHER CHRISTENSEN w
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im rahmen der internationalen 
Kulturarbeit / Besucherprogramm

bonn

DÜsseLDorf

essen

KÖLn

KrefeLD

MÜnster

viersen

WuPPertAL

förDErEr

partnEr unD WEitErE förDErEr

mEDiEnpartnEr

 Alexandra Waierstall / Noema Dance Works

 Angie Hiesl Produktion 

 Ben J. Riepe Kompanie

 Célestine Hennermann

 CocoonDance Company

 E-Motion

 Fabien Prioville Dance Company 

 Felix Bürkle / startingpoint

 Ludica. (Nardi / Tanaka) 

 MOUVOIR / Stephanie Thiersch 

 Raimund Hoghe 

 Renegade 

 :Sabine Seume. Ensemble

 Samir Akika / Unusual Symptoms

 Silke Z./resistdance.

Contact us to find out more about their current productions:

www.i-das.de   Fon: +49 211 17 27 091

The partner for (inter)national dance presenters.
A service for dance artists and companies from 
North Rhine-Westphalia (NRW) / Germany

Der Partner für (inter)nationale Veranstalter. 
Ein Service für Choreografen und Tanzkompanien 
aus Nordrhein-Westfalen (NRW).

iDAS NRW is supported by:

iDAS NRW is a non-profit association and part of tanzhaus nrw e.V. 
Board of Trustees: Wolfgang Hoffmann (Chairperson), Adolphe Binder, Dieter Buroch, 
Kajo Nelles, Peter Schmehl, Bettina Welzel  
Director: Bertram Müller   Project Coordination: Isabell Kümpel 



www.tanz-nrw-11.de


